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Donde la innovación 
transforma espacios 
y crea emociones.

En Sulion creemos que cada espacio tiene el potencial de convertirse 
en un refugio, un lugar donde la tecnología y el diseño dialogan con la 
sostenibilidad para mejorar nuestras vidas. 
Durante más de 50 años, esta idea ha guiado cada paso que damos. 
Hemos aprendido que el verdadero bienestar no está solo en lo que 
hacemos, sino en cómo lo hacemos: escuchando, innovando y cuidando 
cada detalle con la dedicación que merece.
Este año damos un paso más hacia el futuro con soluciones que no solo 
iluminan, sino que inspiran, transforman y conectan contigo. Diseñadas 
al 100% por nuestro equipo, nuestras novedades para 2025 son un reflejo 
de nuestra pasión por el diseño propio y auténtico, pensado para adap-
tarse a tus necesidades y responder a un mundo que exige productos 
más eficientes, humanos y responsables.
En cada línea, en cada detalle, Sulion imprime su esencia: diseños que 
transforman espacios y hacen de cada día algo extraordinario.

Bienvenidos
a un nuevo capítulo de 

confort y diseño
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Where innovation transforms spaces and creates emotions.
Sulion believes that every space has the potential to become a refuge, 
a place where technology and design dialogue with sustainability to 
improve our lives. 
For more than 50 years, this idea has guided every step we take. We have 
learned that true well-being is to be found not only in what we do, but 
in how we do it: listening, innovating, and taking care of every detail with 
the dedication that it deserves.
This year, we are taking another step towards the future with solutions 
that not only illuminate, but inspire, transform, and connect with you. 
Designed 100% by our team, our new products for 2025 reflect our 
passion for unique and authentic design, and have been created to adapt 
to your needs and respond to a world that demands more efficient, 
humane, and responsible products.
Every line and every detail are imbued with the essence of Sulion: designs 
that transform spaces and make every day something extraordinary.

Où l’innovation transforme les espaces et crée des émotions.
Chez Sulion, nous sommes convaincus que chaque espace a le potentiel 
de devenir un refuge, un lieu où la technologie et le design dialoguent 
avec la durabilité pour améliorer nos vies. 
Cette idée guide depuis plus de 50 ans chaque étape que nous 
franchissons. Nous avons appris que le véritable bien-être ne réside pas 
seulement dans ce que nous faisons, mais aussi dans la façon dont nous 
le faisons, en écoutant, en innovant et en prenant soin de chaque détail 
avec l’implication qu’il mérite.
Cette année, nous faisons un pas de plus vers l’avenir avec des 
solutions qui non seulement illuminent, mais également qui inspirent, 
qui transforment et qui connectent. Conçues intégralement par notre 
équipe, nos nouveautés 2025 reflètent notre passion pour la conception 
originale et authentique, qui s’adapte à vos besoins et qui répond à un 
monde en quête de produits plus efficaces, plus humains et plus respon-
sables.
Dans chaque ligne, dans chaque détail, Sulion imprègne son essence : 
des conceptions qui transforment les espaces et rendent chaque jour 
extraordinaire.

EN

FR

Welcome to a new
chapter in comfort and design.

Bienvenue dans un nouveau 
chapitre de confort et de design.
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Creating
the spaces

of tomorrow
10
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To improving your way of life: that is our aim.
We imagine a world where air and light not only serve a function, but transform the spaces we 
inhabit into places that improve our way of life. Our goal goes beyond functionality: we want to 
create solutions that provide well-being, design, and sustainability in perfect harmony.
Designing for the future means making responsible decisions today. That is why we are moving 
towards a more conscious model, with increasingly environmentally friendly materials and pro-
cesses that minimize our impact on the planet. Although we know there is still a long way to go, 
every product we create is designed to support you in the present and take care of the world we 
want to build together.

Notre objectif : améliorer votre façon de vivre.
Nous imaginons un monde où l’air et la lumière non seulement remplissent une fonction, mais 
transforment les espaces que nous habitons en lieux qui améliorent notre mode de vie. Notre 
objectif va au-delà de la fonctionnalité ; nous souhaitons créer des solutions qui mêlent harmo-
nieusement bien-être, design et durabilité.
Concevoir pour demain, c’est prendre des décisions responsables aujourd’hui. C’est pourquoi nous 
progressons vers un modèle plus conscient, avec des matériaux toujours plus respectueux de l’en-
vironnement et des processus qui minimisent notre impact sur la planète. Même si nous savons 
qu’il reste encore un long chemin à parcourir, chaque produit que nous créons est conçu pour vous 
accompagner dans le présent et prendre soin du monde que nous voulons construire ensemble.

EN 

FR 

Nuestra misión:
crear el espacio que amas

Our mission: to create the space you love

Notre mission : créer l’espace que vous aimez

Imaginamos un mundo donde el aire y la luz 
no solo cumplen una función, sino que transfor-
man los espacios que habitamos en lugares que 
mejoran nuestra manera de vivir. Nuestro obje-
tivo va más allá de la funcionalidad: queremos 
crear soluciones que aporten bienestar, diseño 
y sostenibilidad en perfecta armonía.
Diseñar para el futuro es tomar decisiones res-
ponsables hoy. Por eso, estamos avanzando ha-
cia un modelo más consciente, con materiales 
cada vez más respetuosos con el medioam-
biente y procesos que minimicen nuestro im-
pacto en el planeta. Aunque sabemos que aún 
queda camino por recorrer, cada producto que 
creamos está diseñado para acompañarte en 
el presente y cuidar del mundo que queremos 
construir juntos.

Mejorar tu 
manera de 
vivir, esa es 

la dirección.
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Novedades
Tecnología que inspira,

diseño que emociona
En 2025 reinventamos el futuro de la climatización con tecnologías dise-
ñadas para optimizar la eficiencia energética y conectar contigo. Cada 
innovación es un paso hacia espacios más cómodos, responsables y huma-
nos donde la tecnología no solo funciona, sino que emociona.

En 2025, nous réinventons l’avenir de la climatisation avec des techno-
logies conçues pour optimiser l’efficacité énergétique et être connectées 
à vous. Chaque innovation est un pas vers des espaces plus confortables, 
responsables et humains, où la technologie non seulement fonctionne, 
mais aussi captive.

In 2025, we are reinventing the future of air conditioning with techno-
logies designed to optimize energy efficiency and connect with you. Each 
innovation is a step towards more comfortable, responsible, and human 
spaces where technology not only works, but moves us.

Une technologie qui inspire, un design qui captive

Inspirational technology, moving designs

FR

EN
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El poder de la colaboración: 
pensar juntos nos llevará más lejos
La innovación no ocurre en solitario. En Sulion trabajamos codo con codo con el prestigioso Cen-
tro de Construcción y Medio Ambiente de Berkeley (CBE), una institución líder en investigación 
sobre sostenibilidad y climatización. Esta colaboración nos permite ir más allá de lo convencional, 
respaldando nuestras soluciones con estudios que demuestran cómo la optimización de la circu-
lación del aire puede reducir significativamente el consumo energético en espacios residenciales 
y comerciales.

Le pouvoir de la collaboration : penser ensemble pour aller plus loin

The power of collaboration: thinking together will take us further

Sulion doesn’t follow the 
rules: it creates them

Sulion ne suit pas les règles, 
elle les crée

FR

EN

EN

FR

L’innovation ne se produit pas de manière isolée. Chez Sulion, nous travaillons coude à coude 
avec le prestigieux Center for the Built Environment de Berkeley (CBE), une institution leader 
dans la recherche sur le développement durable et la climatisation. Cette collaboration nous 
permet d’aller au-delà du conventionnel, en fondant nos solutions sur des études qui démontrent 
comment l’optimisation de la circulation de l’air peut considérablement réduire la consommation 
d’énergie dans les espaces résidentiels et commerciaux.

Innovation does not happen in a vacuum. Sulion works side by side with the renowned Center for 
the Built Environment, Berkeley (CBE, a leading research institution in sustainability and climate 
change). This collaboration allows us to go beyond the conventional by supporting our solutions 
with studies that demonstrate how optimizing air circulation can significantly reduce energy 
consumption in residential and commercial spaces.

Además, en nuestro laboratorio interno, 
cada ventilador pasa por un riguroso pro-
ceso de pruebas donde afinamos hasta el 
más mínimo detalle. Es aquí donde nuestras 
ideas cobran vida, donde la tecnología y el 
diseño encuentran su forma perfecta.

In addition, in our internal laboratory, each 
fan goes through a rigorous testing process 
where we fine-tune even the smallest 
detail. This is where our ideas come to life, 
where technology and design find their 
perfect form.

Dans notre laboratoire interne, chaque 
ventilateur est soumis à des processus 
d’essais rigoureux au cours desquels nous 
ajustons les moindres détails. C’est là que 
nos idées prennent vie, que la technologie 
et la conception trouvent leur forme 
parfaite.

Sulion no sigue 
las normas:
las crea

Novedades
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Gráfico de distribución de aire de un HVAC 
con ventilador apagado
Air distribution graph of an HVAC with fan 
off
Graphique de distribution de l’air d’un systè-
me CVC avec ventilateur éteint

Gráfico de distribución de aire de un HVAC con 
ventilador encendido
Air distribution graph of an HVAC with fan on
Graphique de distribution de l’air d’un système 
CVC avec ventilateur en marche

Integración con sistemas 
de climatización

Energy use intensity (kWh/m²r)

Chiller Pumps Ceiling fan
AHU &Fresh air fans Cooling Towers Desk fan

32%
reduction

0

15,7

22,4 9,9 3,3

6,7 1,3

No fan
24ºC

Fan
26,5ºC

10 20 30 40

Según un estudio del CBE, integrar ventilado-
res en sistemas de climatización permite au-
mentar la temperatura del termostato de 24 
°C a 26,5 °C, logrando una reducción del 32 % 
en el consumo energético total. Esto optimiza 
la eficiencia del sistema y disminuye la carga 
sobre equipos principales, sin comprometer el 
confort térmico.

“Energy savings and thermal comfort in a zero energy office building with fans in Singapore
https://www.sciencedirect.com/journal/building-and-environment/vol/243”

According to a CBE study, integrating fans 
into air conditioning systems enables the 
thermostat temperature to be increased 
from 24 °C to 26.5 °C, thus achieving a 32% 
reduction in total energy consumption. This 
optimises system efficiency and reduces the 
load on key equipment, without compromising 
thermal comfort.

Selon une étude du CBE, l’intégration des 
ventilateurs dans les systèmes de climati-
sation permet d’augmenter la température du 
thermostat de 24 °C à 26,5 °C, soit une réduction 
de 32 % de la consommation totale d’énergie. 
Cela optimise l’efficacité du système et réduit 
la charge sur les équipements principaux, sans 
compromettre le confort thermique.

EN

FR

Novedades

Integration with air 
conditioning systems

Intégration avec les 
systèmes de climatisation
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Before install a ceiling fan
HVAC* Temperature : 22ºC

82% feel of comfort

93% feel of comfort (0% feel cold)

After install a ceiling fan
HVAC Temperature: 26ºC

HOT

HOT

Comfortable hot

Comfortable hot

Comfortable

Comfortable

Cool comfortable

Cool comfortable

COLD

29 people

30 people

*HVAC= Heating Ventilation Air Conditioning

Aire caliente arriba 23º

Aire frío abajo 19º

21º

Desestratificación del aire

Comodidad térmica

Thermal comfort 
The combination of radiant floor heating 
and ceiling fans optimizes air conditioning, 
achieving higher efficiency with lower 
consumption. A study by UC Berkeley’s Center 
for Buildings and the Environment (CBE) shows 
that a radiant system with only 29% coverage 
and ceiling fans can exceed the efficiency 
of a system with 43% coverage without fans. 
Thanks to air destratification, fans distribute 
heat evenly in winter and boost cooling in 
summer. Up to 21% more efficient heating and 
14% more efficient cooling, reducing costs and 
consumption.

Confort thermique 
La combinaison du chauffage par le sol et des 
ventilateurs de plafond optimise la climati-
sation, ce qui permet d’obtenir un meilleur 
rendement tout en réduisant la consom-
mation. Une étude réalisée par le Center 
for Buildings and Environment (CBE) de 
l’université de Berkeley montre qu’un système 
radiant avec une couverture de seulement 
29 % et des ventilateurs de plafond peut 
être plus performant qu’un système avec 
une couverture de 43 % sans ventilateurs. 
Grâce à la déstratification de l’air, les 
ventilateurs distribuent la chaleur de manière 
uniforme en hiver et renforcent le refroidis-
sement en été. Jusqu’à 21 % de chauffage en 
plus et 14 % de refroidissement en plus, ce qui 
réduit les coûts et la consommation.

EN FRLa combinación de suelo radiante y venti-
ladores de techo optimiza la climatización, 
logrando mayor eficiencia con menor con-
sumo. Un estudio del Centro de Edificios y 
Medioambiente (CBE) de la Universidad de 
Berkeley demuestra que un sistema radiante 
con solo 29% de cobertura y ventiladores de 
techo puede superar la eficiencia de un sis-
tema con 43% de cobertura sin ventiladores. 
Gracias a la desestratificación del aire, los 
ventiladores distribuyen el calor de forma uni-
forme en invierno y potencian la refrigeración 
en verano. Hasta un 21% más de eficiencia en 
calefacción y 14% en refrigeración, reduciendo 
costes y consumo.

Air destratification Déstratification de l’air
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Chez Sulion, nous pensons que la technologie doit être comme l’air : fluide, invisible et capable 
d’améliorer le quotidien sans le compliquer. C’est pourquoi nous avons développé le premier 
ventilateur doté d’un système de communication basé sur le protocole ouvert 0-10 V.
Cette avancée permet d’intégrer facilement le ventilateur à des systèmes domotiques avancés, 
ce qui donne à l’utilisateur un plus grand contrôle et une meilleure personnalisation pour ajuster 
la vitesse, programmer les horaires ou synchroniser avec d’autres appareils en toute simplicité. 
Grâce à ce protocole, nos ventilateurs deviennent un élément clé dans la gestion efficace de la 
climatisation, marquant ainsi un avant et un après dans la connectivité et l’utilisabilité.

Sulion believes that technology should be like air: fluid, invisible and capable of improving your 
daily life without complicating it. That is why we have developed the first fan with a communication 
system based on a 0-10V open protocol.
This advance enables the fan to be easily integrated with advanced home automation systems, 
which offers the user greater control and customisation. The speed, program schedules or synchro-
nization with other devices can be easily adjusted. 
This protocol means that our fans become a key factor in the efficient management of air 
conditioning, marking a before and after in connectivity and usability.

Primer ventilador
con protocolo 
abierto

En Sulion creemos que la tecnología debería 
ser como el aire: fluida, invisible y capaz de 
mejorar tu día a día sin complicarlo. Por eso, 
hemos desarrollado el primer ventilador con 
sistema de comunicación basado en protocolo 
abierto 0-10V.
Este avance permite integrar el ventilador de 
manera sencilla con sistemas domóticos avan-
zados, lo que ofrece al usuario mayor control y 
personalización. Ajusta la velocidad, programa 
horarios o sincroniza con otros dispositivos con 
facilidad. 
Gracias a este protocolo, nuestros ventiladores 
se convierten en una pieza clave en la gestión 
eficiente de la climatización, marcando un an-
tes y un después en la conectividad y la usa-
bilidad.

Novedades

First fan with open protocol

Premier ventilateur à protocole ouvert

EN 

FR

En Sulion creemos que 
la tecnología debería 

ser como el aire: fluida, 
invisible y capaz de 

mejorar tu día a día sin 
complicarlo.
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Integrar un ventilador de techo con un sistema de climatización centralizado ofrece múltiples be-
neficios tanto en términos de eficiencia energética como de confort. Gracias al control y automa-
tización se pueden crear escenas para optimizar el confort según las necesidades de temperatura 
o humedad, sin necesidad de intervención manual constante.

Sistema de climatización
Air conditioning system
Système de climatisation

Sulion
Receptor 
Receiver
Récepteur

Sulion
Ventilador
Fan
Ventilateur

Más info
more info

Sensores
Movimiento
Humedad
Temperatura

Sensors
Movement
Humidity
Temperature

Capteurs
Mouvement
Humidité
Température

Pantalla de control central
Main control screen
Écran de contrôle central

Sistemas de control domótico

Integrating a ceiling fan with a centralized air 
conditioning system offers multiple benefits in 
terms of both energy efficiency and comfort. 
Through control and automation, scenes can 
be created to optimize comfort according to 
temperature or humidity needs, without the 
need for constant manual intervention.

L’intégration d’un ventilateur de plafond à un 
système de climatisation centralisé offre de 
multiples avantages en termes d’efficacité 
énergétique et de confort. Grâce au contrôle 
et à l’automatisation, des scénarios peuvent 
être créés pour optimiser le confort en fonction 
des besoins de température ou d’humidité, 
sans intervention manuelle constante.

Home automation 
control systems

Systèmes de contrôle 
domotique

EN

FR 
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https://www.instagram.com/reel/DBwDhqZtIk_/?utm_source=ig_web_copy_link&igsh=MzRlODBiNWFlZA==?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=rrss&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Instagram_ProtoAbierto_25
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Libertad 
inalámbrica
En un mundo donde todo está conectado, 
Sulion da un paso adelante con su tecnología 
Smart vía WiFi, habilitada por la app TUYA. 
Imagina un hogar donde cada ventilador y 
luminaria responde a tu toque, sin cables, sin 
complicaciones. Nuestra solución inalámbrica 
no solo elimina barreras físicas, sino que 
también pone el control absoluto en tus manos, 
desde cualquier lugar y en cualquier momento. 
 

Novedades

“Ok Google enciende  el ventilador...”

“Alexa turn on light fan...”In a world where everything is connected, 
Sulion is moving forward with its Smart 
technology via WIFI, enabled by the TUYA 
app. Imagine a home where every fan and light 
fixture responds to your touch – no wires, no 
fuss. Our wireless solution not only eliminates 
physical barriers, it also puts complete control 
in your hands – anywhere, at any time.

Dans un monde où tout est connecté, Sulion 
fait un pas en avant avec sa technologie 
Smart via WiFi, activée par l’application TUYA. 
Imaginez une maison où chaque ventilateur et 
luminaire répond à votre toucher, sans câbles, 
sans complications… Notre solution sans fil 
élimine non seulement les barrières physiques, 
mais vous donne également un contrôle absolu, 
où et quand vous voulez.

EN

FR

Wireless freedom

Liberté sans fil
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Con la App Sulion IoT, puedes ajustar la 
iluminación, la climatización y más, desde tu 
smartphone, creando espacios personalizados 
que se adaptan a ti. Porque en Sulion creemos 
que la verdadera innovación no solo mejora 
tu confort, sino que también lo hace simple, 
eficiente y accesible.

With the Sulion IoT App, you can adjust 
lighting, climate control and more from your 
smartphone, and create personalized spaces 
that adapt to you. Sulion believes that true 
innovation not only improves your comfort, but 
also makes it simple, efficient, and accessible.

Avec Sulion IoT App, vous pouvez régler 
l’éclairage, la climatisation et bien plus encore 
depuis votre smartphone, pour créer des 
espaces personnalisés qui s’adaptent à vos 
besoins. Parce que chez Sulion, nous sommes 
convaincus qu’une vraie innovation doit non 
seulement améliorer votre confort, mais aussi 
le rendre simple, efficace et accessible.

EN

FR
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en perfecta sintonía con tu entorno
Confort

more info

Pourquoi limiter l’utilisation d’un ventilateur à l’été 
alors qu’il peut être un allié tout au long de l’année 
? Avec le mode Cool & Warm, chez Sulion, nous 
désaisonnalisons l’utilisation des ventilateurs. 

Why use a fan just in summer when it can help out 
all year round? Sulion deseasonalises the use of fans 
with the Cool & Warm mode. 

¿Por qué limitar el uso de un ventilador al verano cuando puede ser un aliado 
durante todo el año? Con el modo Cool & Warm, en Sulion desestacionalizamos 
el uso de los ventiladores. 

Le confort en parfaite 
harmonie avec votre espace

Comfort in perfect harmony 
with your environment EN 

FR
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https://www.sulion.es/cool-and-warm?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_CoolAndWarm_25
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Cool mode
El secreto del Cool mode está en generar un flujo de aire descen-
dente. Este movimiento crea una brisa fresca y envolvente que alivia 
instantáneamente la sensación térmica, permitiéndote disfrutar de tus 
espacios incluso en los días más calurosos. Es como abrir las ventanas 
a una corriente de aire natural, pero sin preocuparte por el polvo o el 
ruido del exterior.

Novedades

Warm mode
En invierno, el Warm mode optimiza el uso de la calefacción redistri-
buyendo el calor que tiende a acumularse cerca del techo. Las aspas 
impulsan el aire caliente hacia abajo y mezclándolo con el ambiente, 
creando una temperatura uniforme y acogedora en toda la estancia. 
Este modo convierte al ventilador en el complemento perfecto para 
cualquier sistema de calefacción, ayudándote a ahorrar energía mien-
tras disfrutas de la calidez del hogar. 

The secret to Cool Mode is how it generates a descending air flow. 
This movement creates a cool, enveloping breeze that instantly 
relieves the sensation of heat, allowing you to enjoy your spaces even 
on the hottest days. It’s like opening your windows to a natural air 
current, but without worrying about dust or noise from outside.

In winter, Warm Mode optimizes the use of heating by redistributing 
the heat that tends to accumulate near the ceiling. The blades push 
the warm air downwards and mix it with the environment, creating 
a balanced and cozy temperature throughout the room. This mode 
makes the fan the perfect complement to any heating system, helping 
you save energy while enjoying the warmth of your home. 

Le secret du Cool Mode consiste à générer un flux d’air descendant. 
Ce mouvement crée une brise fraîche et enveloppante qui soulage 
instantanément la sensation de chaleur pour profiter de vos espaces 
même les jours les plus chauds. C’est comme ouvrir les fenêtres pour 
obtenir un courant d’air naturel, mais sans la poussière ou le bruit de 
l’extérieur.

En hiver, le Warm mode optimise l’utilisation du chauffage en 
redistribuant la chaleur qui a tendance à s’accumuler près du plafond. 
Les pales poussent l’air chaud vers le bas et l’intègrent dans l’environ-
nement pour créer une température uniforme et chaleureuse dans 
toute la pièce. Ce mode fait du ventilateur le complément parfait 
à tout système de chauffage et vous aide à faire des économies 
d’énergie tout en profitant de la chaleur du foyer. 

EN 

FR

EN 

FR
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Customización 
y versatilidad
Creemos que la personalización es la clave 
para crear espacios que realmente conecten 
contigo. Por eso, a partir de este año, todos 
nuestros modelos pueden personalizarse para 
integrarse perfectamente en cualquier espacio.

Un ventilateur unique pour chaque espace,
Nous pensons que la personnalisation est 
essentielle pour créer des espaces en parfaite 
harmonie avec vous. C’est pourquoi, à partir de 
cette année, tous nos modèles peuvent être 
personnalisés pour s’intégrer parfaitement 
dans n’importe quel espace.

A unique fan for each space,
We believe that customisation is the key to 
creating spaces that really connect with you. 
That’s why, starting this year, all our models 
can be customised to blend perfectly into any 
space.

FREN Personnalisation et polyvalenceCustomisation and versatility

un ventilador único 
para cada espacio

Novedades

22
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Elige el color del motor o las aspas, añade luz 
con la calidez que buscas o ajusta las dimensio-
nes con nuestras tijas customizables de hasta 3 
metros, ideales para techos altos o inclinados. 

Choose the colour of the motor or blades, 
add light with the warmth you’re looking for, or 
adjust the dimensions with our adjustable drop 
rods that are up to 3 metres in length: ideal for 
high or sloping ceilings.  

Choisissez la couleur du moteur ou des pales, 
ajoutez de la lumière avec la chaleur que vous 
recherchez ou ajustez les dimensions avec nos 
tiges personnalisables jusqu’à 3 m, idéales pour 
les plafonds hauts ou inclinés.  

EN 

FR

Muestrario materiales
Material book
SAMPLEBOOK
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En Sulion pensamos en cada detalle para que crees el ventilador que 
necesitas, convirtiéndolo en una pieza única, hecha a medida para tu 
espacio.

No diseñamos para todos, 
diseñamos para ti.

We don’t design for everyone: we design for you.
Sulion thinks of every detail so that you can create the fan you need: 
a unique item that is tailor-made for your space.

Parce que nous ne concevons pas pour tout le monde, nous concevons 
pour vous. 
Chez Sulion, nous pensons à chaque détail pour que vous puissiez 
créer le ventilateur dont vous avez besoin, en en faisant une pièce 
unique parfaitement adaptée à votre espace..

EN

FR

Choose your fan

Choisissez votre ventilateur

Elige tu ventilador

Fuente de luz
Light Source

Materiales
Materials

Colores / Colors

Sin luz 
Without light

Luz general 
Generic light

Luz indirecta 
Indirect light

Luz focal 
Focal light

Code color Colors

00 P Customizable

01 Blanco / White

02 Negro / Black

03 Marrón óxido / Rusty brown

04 Gris grafito / Gun metal

05 Latón / Brass

06 Burdeos / Burgundy

07 Níquel / Nickel

09 Transparente / Transparent

10 Beige 

11 Azul / Blue

12 Gris / Grey

30 Madera clara / Light wood

31 Madera media / Medium wood

32 Madera oscura / Dark wood

Code material Material

A ABS

P Contrachapado bambú / Plywood bamboo

W Madera de pino / Pine wood

NL

GL

IL

FL

https://sulion.es?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Home_25
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ALMA132-05-5W31-GL-DM RALXXXX

Ejemplo : Ventilador Alma Ø132cm de color latón con 5 palas de madera de pino tono medio con luz general y domótica cableada.
Example : Alma fan Ø132cm in brass color with 5 blades in medium tone pine wood with general light and wired domotics.
Exemple : Ventilateur Alma Ø132cm en couleur laiton avec 5 pales en bois de pin de ton moyen avec éclairage général et 
domotique câblée.

Paso 1
Nombre Diámetro

Cuerpo

Nºpalas

Material

Color

Luz

Control Anticorrosión Color customizable

Paso 2

Paso 3

Paso 4

Paso 5 Paso 6 opcional

Ejemplo de tabla de modelos y customización / Example of a table of models and customization

Nombre Cuerpo / Body Nº palas
/ Nº blades Palas / Blades Luz / Light Control Anticorrosión RAL*

Alma 100
Alma 132

*00
01 
03  
05  

3
5

W30 
W31 
W32  

NL
GL

RF
DM  
SM 

RP RALXXXX

-RP

25
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EN 

FR

Nos adaptamos a tu arquitectura con dos op-
ciones nuevas de florón: uno que abraza techos 
inclinados con precisión, y otro, el ornamental, 
que aporta un toque de arte para transformar 
tu ventilador en una pieza única.

We adapt to your architecture with two new 
canopy options: one that hugs sloped ceilings 
closely; and another, the ornamental one, that 
adds an artistic touch and transforms your fan 
into a unique feature.

Nous nous adaptons à votre architecture avec 
deux nouvelles options de fleuron : une pour les 
plafonds inclinés et une décorative qui ajoute 
une touche artistique qui transforme votre 
ventilateur en une pièce unique.

Accesorios

Florón Ornamental
Ornamental canopy

FLOR-01 
Blanco / White

Soporte techo inclinado
Sloped ceiling canopy

SLOPED-01
Blanco / White

SLOPED-02
Negro / Black
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SLOPED-02
Negro / Black

Accesorio falso techo / False ceiling accesory

ARM-01
Blanco / White

Sistema empotrado / Valido para 
falsos techos y techos registrables.

EN Recessed system / Valid for false 
ceilings and suspended ceilings.

FR Système encastré / Convient 
aux faux plafonds et aux plafonds 
suspendus.



28

Novedades

The operational stability of our fans makes 
them ideal for installation with long drop 
rods in high ceilings. 
*See the respective diameter on the fan’s data sheet. 

La stabilité de nos ventilateurs en 
fonctionnement les rend idéaux pour 
une installation avec de longues tiges 
d’extension sur des plafonds hauts.
*Vérifier le diamètre correspondant sur la fiche 
technique du ventilateur.

EN 

FR

12,5 cm
Incl.

25 cm
Incl.

060 cm
Opc.

100
Opc.

300
Opc.

C
us

to
m

  m
ax

. 3
00

cm

999

La estabilidad de nuestros ventiladores en funcionamiento 
los hace ideales para su instalación con tijas largas en te-
chos de gran altura. 

Bajo pedido / On demand / Sur demande

DR21-100-03

Alto diseño, 
desde tu techo

Paso 1
*Diámetro mm

Longitud cm

Color

Paso 2

Paso 3

-RP RALXXXX

Anticorrosión Color customizable

Paso 4 opcional

*Consultar el diámetro 
en la ficha técnica de 
cada ventilador 

High design, from your ceiling

Un design de haut niveau, 
depuis votre plafond

Code color Colors

00 P Customizable

01 Blanco / White

02 Negro / Black

03 Marrón óxido / Rusty brown 

04 Gris grafito / Gun Metal

05 Latón / Brass

06 Burdeos / Burgundy

30 Madera clara / Light wood 
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Control de pared por radiofrecuencia 
(220-240V / pila)
RF Wall control (220-240V / battery) 

Control de pared por radiofrecuancia 
(220-240V)
RF Wall control  (220-240V) 

RF
Control remoto por radiofrecuencia.
(Incluido)
EN Standard radio frequency control. 
(Included)
FR Contrôle par radiofréquence standard. 
(Inclus)

DM
Control domótico cableado.
Integrable con Knx, Crestón, Lutron, 
entre otros.
EN Wired home automation control. Integrable 
with Knx, Crestón, and Lutron, amongst others.
FR Commande domotique filaire. Intégrable  
avec Knx, Creston, Lutron, etc.

SM
Control Smart wifi mediante Sulion app.
EN Smart WIFI Control via Sulion app.
FR Contrôle Smart wifi via l’application Sulion.

WALLKN-01
Blanco / White

WALLBU-01
Blanco / White

WALLKN-02
Negro / Black

Accesorios RF
RF accesories Decide cómo 

controlar el 
ambiente
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Colecciones

Combina, conecta, inspira 
La clave de un diseño impecable está en la 
armonía. Por eso, hemos creado colecciones 
pensadas para quienes buscan una estética 
coherente sin complicaciones. Cada combo 
incluye ventiladores de techo y lámparas que 
comparten una misma esencia, asegurando 
que cada rincón de tu espacio respire equili-
brio y estilo.

Anne & Valentina
Emma
Victoria

Combine, connect, inspire 
The key to impeccable design is harmony. 
That’s why we’ve created collections designed 
to provide a coherent aesthetic without com-
plications. Each combo includes ceiling fans 
and lamps that share the same features, so that 
every corner of your space exudes balance and 
style.

Combinez, connectez, inspirez 
La clé d’un design impeccable réside dans 
l’harmonie. C’est pourquoi nous avons créé des 
collections conçues pour ceux qui recherchent 
une esthétique cohérente sans fioritures. Cha-
que ensemble comprend des ventilateurs de 
plafond et luminaires qui partagent la même 
essence, pour que chaque recoin de votre es-
pace reflète équilibre et style.

Inseparable collections

Des collections inséparables

EN 

FR 

más cremita 
todos los product

inseparables
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Conjuntos 
diseñados para 

sumar 
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Anne
& Valentina

Anne es la definición de equilibrio entre dise-
ño y funcionalidad. Inspirado en la simplici-
dad de las formas puras, su estética minima-
lista transforma cualquier espacio en un lugar 
moderno y acogedor. Anne no es solo un ven-
tilador, es una declaración de estilo. Su motor 
silencioso actúa como un susurro que refresca 
sin distraer, mientras sus acabados contem-
poráneos lo convierten en un punto focal que 
realza la personalidad de cada estancia. 

El ventilador 
que redefine la 

sencillez
Anne symbolise l’équilibre entre design et 
fonctionnalité. Inspiré par la simplicité des for-
mes pures, son esthétique minimaliste transfor-
me tout espace en un lieu moderne et chaleu-
reux. Anne n’est pas seulement un ventilateur, 
c’est une déclaration de style. Son moteur si-
lencieux agit comme un murmure qui rafraîchit 
sans distraire, tandis que ses finitions modernes 
en font un point focal qui renforce le caractère 
de chaque pièce. 

Anne is the definition of a balance between 
design and functionality. Inspired by the sim-
plicity of pure forms, its minimalist aesthetic 
transforms any space into a modern and wel-
coming place. Anne is more than just a fan: it’s 
a style statement. Its silent motor is no louder 
than a whisper, refreshing air without causing 
a distraction, while its contemporary finishes 
make it a focal point that enhances each room’s 
character. 

FR 

EN 

Le ventilateur qui 
redéfinit la simplicité

The fan that 
redefines simplicity

inseparables
Colecciones
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Valentina

So
br

em
es

a 
 | 

 T
ab

le
 la

m
p

Materiales / Materials
Metal Arenado
Sand finish metal
PC translúcido
Translucent PC 
  
Características / Specifications
IP20
Clase II / Class II
Máx. 250V~AC  50-60 Hz
ta:-20º <-> 50ºC

Fuente de luz / Light Source
Led SMD 
No dimable / Not dimmable
CRI 80

Ref.: 2191331Ref.: 2191386

Ref.: 2191409Ref.: 2191393

9 W  600 lm
2700 K 
3200 K
4000 K

 60º
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Funciones / Functions

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

more info
Anne

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 3 22

RPM 88 235

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 50 155

Sonido / Noise (dB) 15 36

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 6 27

RPM 82 198

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 60 210

Sonido / Noise (dB) 17 38

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

Ø127cm Ø160cm

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,10 A
ta: -5º <-> 40ºC
4,2 kg

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,12 A
ta: -5º <-> 40ºC
5,5 kg

New!

Blanco
White 

Negro
Black 

Marrón óxido
Rusty Brown

Gris grafito
*Solo para 220cm

Gun metal 
*Only for 220cm

01 02 03 04

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=ANNE?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Anne_25
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220cm
New!

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 18 43

RPM 50 103

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 272 375

Sonido / Noise (dB) 22 32

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

Ø220cm

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,19 A
ta: -5º <-> 40ºC
5,7 kg

A01 Blanco / White 

A02 Negro  / Black

A03 Marrón óxido / Rusty Brown

A04 Gris grafito / Gun metal 
*Solo para Ø220cm / Only for Ø220cm

W30 Madera clara  / Light Wood

W31 Madera media  / Medium wood

W32 Madera oscura  / Dark wood

A30 ABS madera clara
*Solo para Ø127 cm
/ ABS light wood *Only for Ø127cm

A32 ABS madera oscura
*Solo para Ø 127 cm
/ ABS dark wood *Only for Ø127cm

New!

New!
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XXiinnddaappuu  TTeessttiinngg  --  EEVVEERRFFIINNEE  GGOO33000000HH  TTEESSTT  RREEPPOORRTT PPaaggee  11  OOff  1133

LUMINAIRE PHOTOMETRIC TEST REPORT

NAME: 1002中中性性光光

SPEC.: 
MFR.: 

TYPE: 
DIM.: 
SUR.: 

WEIGHT: 
SERIAL No.: 
Shielding Angle: 

Test:U:32.729V I:0.2016A P:6.5978W PF:1.0000 Freq:0Hz 
Lamp Flux:774.781x1 lm

C0 PLANE ISOLUX DIAGRAM (UNIT:lx)
MH(m)2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

120.0 4.5 9.0
S(m)630

530
420
320
210

110
84.0
53.0
42.0
32.0

0
30

60

90

120

150
-/+180

-150

-120

-90

-60

-30

UNIT:cd
C0/180,16.7

UNIT:cd

C90/270,16.7

AVERAGE BEAM ANGLE(50%):16.7 DEG

0
900
1800
2700
3600
4500

LLUUMMIINNOOUUSS  IINNTTEENNSSIITTYY  DDIISSTTRRIIBBUUTTIIOONN  DDIIAAGGRRAAMM

DATA OF LAMP PHOTOMETRIC DATA Eff: 117.43 lm/W
MODEL
NOMINAL POWER(W)
RATED VOLTAGE(V)
NOMINAL FLUX(lm)
LAMPS INSIDE
TEST VOLTAGE(V)

Imax(cd)
LOR(%)
TOTAL FLUX(lm)
CIE CLASS
  up(%)
  down(%)




S/MH(C0/180)
S/MH(C90/270)
  UP,DN(C0-180)
  UP,DN(C180-360)
CIBSE SHR NOM
CIBSE SHR MAX





--
--
774.781
1
--

4245
100.0
774.78
DIRECT
1.1
98.9

0.32
0.27
0.6,49.3

0.5,49.6

0.00
0.30

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

CC  RRaannggee::    00  --  336600DDEEGG
CC  IInntteerrvvaall::  2222..55DDEEGG

    RRaannggee::    00  --  118800DDEEGG
    IInntteerrvvaall::    11..00DDEEGG
TTeesstt  SSppeeeedd::  1100..00ddeegg//ss TTeesstt  SSyysstteemm::EEVVEERRFFIINNEE  GGOO--33000000HH__VV11  SSYYSSTTEEMM  VV22..0000..446633

TTeemmppeerraattuurree::2255..33℃℃ HHuummiiddiittyy::6655..00%%
TTeesstt  DDiissttaannccee::99..000000mm  [[KK==11..00000000]]OOppeerraattoorrss::

TTeesstt  DDaattee::22002255--0011--1177 RReemmaarrkkss::

XXiinnddaappuu  TTeessttiinngg  --  EEVVEERRFFIINNEE  GGOO33000000HH  TTEESSTT  RREEPPOORRTT PPaaggee  11  OOff  1144

LUMINAIRE PHOTOMETRIC TEST REPORT

NAME: 145mm大大 3300K
SPEC.: 
MFR.: 

TYPE: 
DIM.: 
SUR.: 

WEIGHT: 
SERIAL No.: 
Shielding Angle: 

Test:U:32.161V I:0.4520A P:14.536W PF:1.0000 Freq:0Hz 
Lamp Flux:1355.37x1 lm

C0 PLANE ISOLUX DIAGRAM (UNIT:lx)
MH(m)2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

120.0 4.5 9.0
S(m)79.0

66.0
53.0
40.0
26.0

13.0
11.0
6.60
5.30
4.00

0
30

60

90

120

150
-/+180

-150

-120

-90

-60

-30

UNIT:cd
C0/180,102.3

UNIT:cd

C30/210,102.3

UNIT:cd

C60/240,102.2

UNIT:cd

C90/270,102.3AVERAGE BEAM ANGLE(50%):102.3 DEG

0
110
220
330
440
550

LLUUMMIINNOOUUSS  IINNTTEENNSSIITTYY  DDIISSTTRRIIBBUUTTIIOONN  DDIIAAGGRRAAMM

DATA OF LAMP PHOTOMETRIC DATA Eff: 93.24 lm/W
MODEL
NOMINAL POWER(W)
RATED VOLTAGE(V)
NOMINAL FLUX(lm)
LAMPS INSIDE
TEST VOLTAGE(V)

Imax(cd)
LOR(%)
TOTAL FLUX(lm)
CIE CLASS
  up(%)
  down(%)




S/MH(C0/180)
S/MH(C90/270)
  UP,DN(C0-180)
  UP,DN(C180-360)
CIBSE SHR NOM
CIBSE SHR MAX





--
--
1355.37
1
--

529.4
100.0
1355.4
DIRECT
0.0
100.0

1.19
1.19
0.0,49.8

0.0,50.2

1.25
1.35

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

CC  RRaannggee::    00  --  336600DDEEGG
CC  IInntteerrvvaall::  1155..00DDEEGG

    RRaannggee::    00  --    9900DDEEGG
    IInntteerrvvaall::    11..00DDEEGG
TTeesstt  SSppeeeedd::  1100..00ddeegg//ss TTeesstt  SSyysstteemm::EEVVEERRFFIINNEE  GGOO--33000000HH__VV11  SSYYSSTTEEMM  VV22..0000..446633

TTeemmppeerraattuurree::2255..33℃℃ HHuummiiddiittyy::6655..00%%
TTeesstt  DDiissttaannccee::99..000000mm  [[KK==11..00000000]]OOppeerraattoorrss::

TTeesstt  DDaattee::22002255--0011--0033 RReemmaarrkkss::

XXiinnddaappuu  TTeessttiinngg  --  EEVVEERRFFIINNEE  GGOO33000000HH  TTEESSTT  RREEPPOORRTT PPaaggee  11  OOff  1133

LUMINAIRE PHOTOMETRIC TEST REPORT

NAME: 90mm大大 3300K
SPEC.: 
MFR.: 

TYPE: 
DIM.: 
SUR.: 

WEIGHT: 
SERIAL No.: 
Shielding Angle: 

Test:U:31.729V I:0.2016A P:6.3973W PF:1.0000 Freq:0Hz 
Lamp Flux:39.6209x1 lm

C0 PLANE ISOLUX DIAGRAM (UNIT:lx)
MH(m)2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

120.0 4.5 9.0
S(m)1.30

1.10
0.8800
0.6600
0.4400

0.2200
0.1800
0.1100
0.0880
0.0660

0
30

60

90

120

150
-/+180

-150

-120

-90

-60

-30

UNIT:cd
C0/180,335.8

UNIT:cd

C90/270,87.9

AVERAGE BEAM ANGLE(50%):211.9 DEG

0
3
6
9
12
15

LLUUMMIINNOOUUSS  IINNTTEENNSSIITTYY  DDIISSTTRRIIBBUUTTIIOONN  DDIIAAGGRRAAMM

DATA OF LAMP PHOTOMETRIC DATA Eff: 6.19 lm/W
MODEL
NOMINAL POWER(W)
RATED VOLTAGE(V)
NOMINAL FLUX(lm)
LAMPS INSIDE
TEST VOLTAGE(V)

Imax(cd)
LOR(%)
TOTAL FLUX(lm)
CIE CLASS
  up(%)
  down(%)




S/MH(C0/180)
S/MH(C90/270)
  UP,DN(C0-180)
  UP,DN(C180-360)
CIBSE SHR NOM
CIBSE SHR MAX





--
--
39.6209
1
--

14.67
100.0
39.621
DIFFUSE
57.4
42.6

1.26
1.33
31.0,20.7

26.5,21.9

1.25
1.30

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

CC  RRaannggee::    00  --  336600DDEEGG
CC  IInntteerrvvaall::  2222..55DDEEGG

    RRaannggee::    00  --  118800DDEEGG
    IInntteerrvvaall::    11..00DDEEGG
TTeesstt  SSppeeeedd::  1100..00ddeegg//ss TTeesstt  SSyysstteemm::EEVVEERRFFIINNEE  GGOO--33000000HH__VV11  SSYYSSTTEEMM  VV22..0000..446633

TTeemmppeerraattuurree::2255..33℃℃ HHuummiiddiittyy::6655..00%%
TTeesstt  DDiissttaannccee::99..000000mm  [[KK==11..00000000]]OOppeerraattoorrss::

TTeesstt  DDaattee::22002255--0011--0033 RReemmaarrkkss::

XXiinnddaappuu  TTeessttiinngg  --  EEVVEERRFFIINNEE  GGOO33000000HH  TTEESSTT  RREEPPOORRTT PPaaggee  11  OOff  1133

LUMINAIRE PHOTOMETRIC TEST REPORT

NAME: COB 3500K
SPEC.: 
MFR.: 

TYPE: 
DIM.: 
SUR.: 

WEIGHT: 
SERIAL No.: 
Shielding Angle: 

Test:U:32.781V I:0.2016A P:6.6093W PF:1.0000 Freq:0Hz 
Lamp Flux:713.215x1 lm

C0 PLANE ISOLUX DIAGRAM (UNIT:lx)
MH(m)2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

120.0 4.5 9.0
S(m)250

210
170
130
85.0

42.0
34.0
21.0
17.0
13.0

0
30

60

90

120

150
-/+180

-150

-120

-90

-60

-30

UNIT:cd
C0/180,35.1

UNIT:cd

C90/270,34.8

AVERAGE BEAM ANGLE(50%):34.9 DEG

0
400
800
1200
1600
2000

LLUUMMIINNOOUUSS  IINNTTEENNSSIITTYY  DDIISSTTRRIIBBUUTTIIOONN  DDIIAAGGRRAAMM

DATA OF LAMP PHOTOMETRIC DATA Eff: 107.91 lm/W
MODEL
NOMINAL POWER(W)
RATED VOLTAGE(V)
NOMINAL FLUX(lm)
LAMPS INSIDE
TEST VOLTAGE(V)

Imax(cd)
LOR(%)
TOTAL FLUX(lm)
CIE CLASS
  up(%)
  down(%)




S/MH(C0/180)
S/MH(C90/270)
  UP,DN(C0-180)
  UP,DN(C180-360)
CIBSE SHR NOM
CIBSE SHR MAX





--
--
713.215
1
--

1700
100.0
713.21
DIRECT
1.0
99.0

0.55
0.59
0.6,47.3

0.5,51.7

0.50
0.55

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

CC  RRaannggee::    00  --  336600DDEEGG
CC  IInntteerrvvaall::  2222..55DDEEGG

    RRaannggee::    00  --  118800DDEEGG
    IInntteerrvvaall::    11..00DDEEGG
TTeesstt  SSppeeeedd::  1100..00ddeegg//ss TTeesstt  SSyysstteemm::EEVVEERRFFIINNEE  GGOO--33000000HH__VV11  SSYYSSTTEEMM  VV22..0000..446633

TTeemmppeerraattuurree::2255..33℃℃ HHuummiiddiittyy::6655..00%%
TTeesstt  DDiissttaannccee::99..000000mm  [[KK==11..00000000]]OOppeerraattoorrss::
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LUMINAIRE PHOTOMETRIC TEST REPORT

NAME: 1001中中性性光光

SPEC.: 
MFR.: 

TYPE: 
DIM.: 
SUR.: 

WEIGHT: 
SERIAL No.: 
Shielding Angle: 

Test:U:32.722V I:0.2016A P:6.5966W PF:1.0000 Freq:0Hz 
Lamp Flux:825.314x1 lm

C0 PLANE ISOLUX DIAGRAM (UNIT:lx)
MH(m)2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

120.0 4.5 9.0
S(m)140

110
92.0
69.0
46.0

23.0
18.0
11.0
9.20
6.90

0
30

60

90

120

150
-/+180

-150

-120

-90

-60

-30

UNIT:cd
C0/180,55.8

UNIT:cd

C90/270,55.9

AVERAGE BEAM ANGLE(50%):55.9 DEG

0
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LLUUMMIINNOOUUSS  IINNTTEENNSSIITTYY  DDIISSTTRRIIBBUUTTIIOONN  DDIIAAGGRRAAMM

DATA OF LAMP PHOTOMETRIC DATA Eff: 125.11 lm/W
MODEL
NOMINAL POWER(W)
RATED VOLTAGE(V)
NOMINAL FLUX(lm)
LAMPS INSIDE
TEST VOLTAGE(V)

Imax(cd)
LOR(%)
TOTAL FLUX(lm)
CIE CLASS
  up(%)
  down(%)




S/MH(C0/180)
S/MH(C90/270)
  UP,DN(C0-180)
  UP,DN(C180-360)
CIBSE SHR NOM
CIBSE SHR MAX





--
--
825.314
1
--

918.3
100.0
825.31
DIRECT
1.1
98.9

0.84
0.85
0.6,49.1

0.5,49.9

0.75
0.85

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA
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Anne

GL

NL

IL FL

Sin fuente de luz
/ Without Light Source

New! New!

36º 60º

12º

Fuente de luz general
/ General light Source
Led SMD 16W
3200lm
2700/3300/4000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Fuente de luz focal
/ Focal light source
Led COB 6W
1000 lm
2700/3300K CCT
Dimable / Dimmable
Incluye tres lentes:
12º - 36º - 60º 
/ Includes three lenses:
12º - 36º - 60º
CRI 90

Fuente de luz indirecta
/ Indirect light source
Led SMD 6,5W
1275 lm
2700/3300/4000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

more info

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=ANNE?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Anne_25
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60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Florón ornamental 
Ornamental canopy 

Florón inclinado  
Sloped canopy

Accesorio falso 
techo

False ceiling 
accesory

Control de pared 
Wall control

Control de pared 
Wall control

Nombre Cuerpo / Body Palas / Blades Luz / Light Control Anticorrosión RAL*

Anne 127

*00

3A00*
3W30 
3W31 
3W32  

NL
GL
IL
FL

RF
DM  
SM 

RP RAL XXXX

01 

02 
 

03  

3A01 
3A02  
3A03  
3A30 
3A32  
3W30 
3W31 
3W32  

Anne 160

Anne 220

*00

3A00*
3W30 
3W31 
3W32  

01 

3A01 
3W30 
3W31 
3W32  

02  
3A02 
3W30 
3W31 
3W32  

03 

3A03 
3W30 
3W31 
3W32  

Anne 220 04 3A04 

Customiza tu ventilador / Customize your fan

Ø21 
mm

m
ax

.3
00

cm
C

us
to

m
iza

bl
e

FLOR-01
Blanco / White

SLOPED-01 
Blanco / White

ARM-01 
Blanco / White

WALLBU-01 
Blanco / White

WALLKN-01 
Blanco / White

*Solo para ventilador 
sin luz / Only for fan 
without light

WALLKN-02 
Negro / Black

SLOPED-02 
Negro / Black

Tijas / Downrods Accesorios / Accesories
Opcionales / Optional 
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inseparables
Colecciones

La familia Emma fusiona el diseño con-
temporaneo con la calidez de los ma-
teriales naturales, creando espacios 
acogedores y distinguidos. Su caracter 
decorativo la convierte en una opción ver-
sátil que realza cualquier ambiente. Emma 
es una expresión de estilo y armonía pensada 
para quienes buscan belleza y funcionalidad 
en cada detalle de su hogar.

Emma

40
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The Emma range blends contemporary design 
with the warmth of natural materials to create 
welcoming and distinctive spaces. Its timeless 
design, with soft lines and carefully selected 
details, makes it a versatile option that enhan-
ces any environment. Emma is an expression 
of style and harmony designed for those who 
seek beauty and functionality in every aspect 
of their home.

La famille Emma fusionne le style contempora-
in avec la chaleur des matériaux naturels pour 
créer des espaces chaleureux et sophistiqués. 
Son design intemporel, aux lignes douces et 
aux détails soignés, en fait une option polyva-
lente qui met en valeur n’importe quelle pièce. 
Emma est une expression de style et d’harmo-
nie pour ceux qui recherchent l’esthétisme et 
la fonctionnalité dans les moindres recoins de 
leur foyer.

EN 

FR 

41
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Ø55cm Ø89cm

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,17 A
ta: -5º <-> 40ºC
4,5 kg

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,16 A
ta: -5º <-> 40ºC
6,7 kg

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 12W
2100 lm
2700/3300/4000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 16W
3000 lm
2700/3300/4000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 4 27

RPM 200 520

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 16 78

Sonido / Noise (dB) 34 57

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 3 18

RPM 153 346

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 42 96

Sonido / Noise (dB) 28 46

more info

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

Emma

GLGL

S
<13m²

S
<13m²

42

New!

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=EMMA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Emma_25
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Combinaciones disponibles / Available combinations

Nombre Cuerpo / Body Palas / Blades Luz / Light Control Anticorrosión

Emma 55 
Emma 89 30 3A30 GL

RF
DM  
SM 

RP

Customiza tu ventilador / Customize your fan

Emma55-30-3A30-GL-RF Emma89-30-3A30-GL-RF

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Florón ornamental 
Ornamental canopy 

Florón inclinado  
Sloped canopy

Accesorio falso 
techo

False ceiling 
accesory

Control de pared 
Wall control

Ø21 
mm

m
ax

.3
00

cm
C

us
to

m
iza

bl
e

FLOR-01
Blanco / White

SLOPED-01 
Blanco / White

ARM-01 
Blanco / White

WALLBU-01 
Blanco / White

SLOPED-02 
Negro / Black

Tijas / Downrods Accesorios / Accesories
Opcionales / Optional 
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Ref.: 2209784 Materiales / Materials
Textil Blanco Mate
White Matte Fabric
Cable textil Beige Mate
Beige Matte Fabric cable

Características / Specifications
IP20
Clase I / Class I
Máx. 250V~AC  50-60 Hz
ta:-20º <-> 50ºC

Fuente de luz / Light Source
Casquillo  / Bulb
No dimable / Not dimmable

40W máx 1xE27 No incl. 

Ø 65 cm

Ref.: 2210797

Ø 50 cm

A
pl

iq
ue

  |
  W

al
l l

am
p

Ref.: 2208763 Materiales / Materials
Textil Blanco Mate
White Matte Fabric
  
Características / Specifications
IP20
Clase I / Class I
Máx. 250V~AC  50-60 Hz
ta:-20º <-> 50ºC

Fuente de luz / Light Source
Casquillo  / Bulb
No dimable / Not dimmable

40W máx 1xE27 No incl. 

So
br

em
es

a 
 | 

 T
ab

le
 la

m
p

Ref.: 2209104 Materiales / Materials
Yeso Blanco Granulado
Granulated White Gypsum
Textil  
Textile

Características / Specifications
IP20
Clase I / Class I
Máx. 250V~AC  50-60 Hz
ta:-20º <-> 50ºC

Fuente de luz / Light Source
Casquillo  / Bulb
No dimable / Not dimmable

40W máx 1xE27 No 
incl. 

Emma
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Victoria
destaca por su refinada sencillez y su inspiración 
en el diseño clásico. Con piezas de yeso que 
combinan líneas armónicas y detalles sutiles, esta 
colección aporta un toque de distinción atem-
poral a cualquier espacio. Victoria es ideal para 
quienes buscan un ventilador disimulado pero 
con personalidad, donde la funcionalidad se en-
cuentra con la elegancia.

inseparables
Colecciones

46
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Victoria exudes a 
refined simplicity and 

is inspired by classic design. 
With plaster features that combine 

harmonious lines and subtle details, this collection brings 
a touch of timeless distinction to any space. If you are 
looking for a minimalist aesthetic with some character, 
where functionality meets elegance, then Victoria is 
ideal.

EN 

FR 

Victoria se distingue par sa simplicité raffinée et 
son inspiration classique. Avec des pièces en plâtre 
qui combinent lignes harmoniques et détails subtils, 
cette collection apporte une touche de distinction 
intemporelle à n’importe quel espace. Victoria est idéal 
pour ceux qui recherchent une esthétique minimaliste, 
mais de caractère, où la fonctionnalité rencontre 
l’élégance.
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Ø55cm Ø89cm

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,17 A
ta: -5º <-> 40ºC
4,2 kg

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,15 A
ta: -5º <-> 40ºC
6,4 kg

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 12W
2100 lm
2700/3300/4000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 16W
3000 lm
2700/3300/4000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 4 27

RPM 200 520

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 14 78

Sonido / Noise (dB) 34 57

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 3 18

RPM 153 346

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 42 96

Sonido / Noise (dB) 28 46

more info

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

GLGL

S
<13m²

S
<13m²

Victoria

48

New!

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=VICTORIA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Victoria_25
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Nombre Cuerpo / Body Palas / Blades Luz / Light Control Anticorrosión RAL*

Victoria 55 
Victoria 89

00* 3A00
GL

RF
DM  
SM 

RP RAL XXXX
01 3A01 

Victoria55-01-3A01-GL-RF Victoria89-01-3A01-GL-RF

Combinaciones disponibles / Available combinations

Customiza tu ventilador / Customize your fan

Lámpara de plafón  /  Ceiling lamp
Ref.: 2212272 Materiales / Materials

Metal Blanco Mate
White Matte Metal
PMMA Opal Mate
Milky Matte PMMA

Características / Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 200-240 V  50-60 Hz
ta:-20º <-> 50ºC

2212272 16 W  2800 lm
2700K
3300K
4000K

 120º

2209135 12 W  2100 lm
2700K
3300K
4000K

 120º

Fuente de luz / Light Source
Led SMD 
No dimable / Not dimmable
CRI 80

Ref.: 2209135

Ø 35 cmØ 45 cm

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Florón ornamental 
Ornamental canopy 

Florón inclinado  
Sloped canopy

Accesorio falso 
techo

False ceiling 
accesory

Control de pared 
Wall control

Ø21 
mm

m
ax

.3
00

cm
C

us
to

m
iza

bl
e

FLOR-01
Blanco / White

SLOPED-01 
Blanco / White

ARM-01 
Blanco / White

WALLBU-01 
Blanco / White

SLOPED-02 
Negro / Black

Tijas / Downrods Accesorios / Accesories
Opcionales / Optional 
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Ventiladores
de interior

Imagina un salón donde cada detalle cuente o 
un dormitorio que combine confort y armonía. 
Nuestros ventiladores de interior son el pun-
to de unión entre tecnología, funcionalidad y 
diseño. Desde líneas modernas y minimalistas 
hasta acabados clásicos y atemporales, cada 
modelo está pensado para integrarse de ma-
nera sutil o convertirse en el centro de aten-
ción, según lo prefieras.

Imagine a living room where every detail 
counts or a bedroom that combines comfort 
and harmony. Our indoor fans are the meeting 
point between technology, functionality, and 
design. From modern and minimalist lines to 
classic and timeless finishes, each model is de-
signed to blend in subtly or become the centre 
of attention, as you prefer.

Imaginez un salon où chaque détail compte, 
une chambre qui allie confort et harmonie. Nos 
ventilateurs d’intérieur sont le point de rencon-
tre entre technologie, fonctionnalité et design. 
Des lignes modernes et minimalistes aux fini-
tions classiques et intemporelles, chaque mo-
dèle est conçu pour s’intégrer subtilement ou 
devenir le centre d’attention, selon votre choix.

EN 

FRVentilateurs d’intérieur

Indoor fans
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Aire justo 
donde lo 
necesitas

Motor orientable
360o
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Imagina un ventilador que se adapta perfectamente a cualquier espacio y a cualquier necesidad. 
Con el motor rotativo direccionable llevamos la flexibilidad y la eficiencia a otro nivel. 
Este sistema no solo distribuye el aire de manera uniforme, sino que también te da el control total 
sobre su dirección. Cada giro y cada movimiento están pensados para garantizar un confort que 
te envuelve, sin importar el tamaño o la configuración del espacio. Es más que un ventilador; es 
una pieza que se adapta a ti, asegurando que el aire siempre fluya hacia donde más lo necesitas.

Air exactly where you need it.
Imagine a fan that adapts perfectly to any space and any need. With the double rotor and 
adjustable motor, we take flexibility and efficiency to another level. 
This system not only distributes the air evenly, but also gives you total control over its direction. 
Every turn and every movement are designed to ensure comfort all around you, regardless of the 
size or layout of the space. It’s more than just a fan: it’s an accessory that adapts to you, ensuring 
that the air always flows where you need it most.

De l’air là où vous en avez besoin.
Imaginez un ventilateur qui s’adapte parfaitement à n’importe quel espace et n’importe quel 
besoin. Avec le double rotor et le moteur orientable, la flexibilité et l’efficacité prennent une tout 
autre dimension. 
Ce système répartit non seulement l’air de manière uniforme, mais vous donne aussi un contrôle 
total sur sa direction. Chaque rotation et chaque mouvement sont conçus pour garantir un confort 
enveloppant, indépendamment de la taille ou de la configuration de l’espace. C’est bien plus 
qu’un ventilateur, c’est une pièce qui s’adapte à vous en vous assurant que l’air circule toujours là 
où vous en avez le plus besoin.

360º adjustable motor

Moteur orientable à 360°

EN

FR
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Fono Shhh...
Silencio! Gracias a su panel fonoabsorbente fabricado a partir de botellas 
PET, Fono nos ayuda a amortiguar y neutralizar el incómodo ruido ambien-
tal, favoreciendo el confort en los espacios. Una mala acústica nos influye en 
el nivel de estrés, capacidad de concentración y hasta en nuestro descanso 
físico y psicológico. Con Fono, ventilador, luminaria y panel fonoabsorbente 
se unen para dar respuesta a nuestras necesidades de comodidad y soste-
nibilidad. Reutilizamos el plástico, convirtiéndolo en filamentos que darán 
forma a este panel ligero, que reduce la reverberación, aumentando la niti-
dez de la señal sonora. Gracias a su motor rotativo podemos controlar hacia 
dónde queremos dirigir el flujo de aire o bien dejar que gire 360º refrescan-
do así toda la habitación. Hay dos modelos disponibles: Fono, su versión más 
minimalista y Fono SH, con un estilo más ornamental.

54



55

Aire 2025

Shhhh... silence! With its sound-absorbing panel 
made from PET bottles, Fono helps cushion and 
neutralize uncomfortable ambient noise, ma-
king spaces more comfortable. Bad acoustics 
influence our stress level, ability to concentrate 
and even our physical and psychological rest. 
With Fono, fan, luminaire and sound-absorbing 
panel combine to meet our needs for comfort 
and sustainability. We reuse the plastic, turning 
it into filaments that will shape this light panel, 
reduce reverberation and increase the clarity of 
the sound signal. Its rotary motor means we can 
direct the air flow or let it rotate 360º, therefore 
cooling the entire room. There are two models 
available: Fono, the minimalist version and Fono 
SH, with its more ornamental style.

Chut... silence ! Grâce à son panneau phono-absorbant fabriqué 
à partir de bouteilles PET, Fono nous permet d’amortir et de 
neutraliser les bruits environnants désagréables, favorisant ainsi 
le confort dans les espaces. Une mauvaise acoustique a un 
impact sur notre niveau de stress, notre capacité de concen-
tration, ainsi que notre repos physique et psychologique. Fono 
réunit ventilateur, luminaire et panneau phono-absorbant pour 
répondre à nos besoins en termes de confort et de durabilité. 
Nous réutilisons le plastique en le transformant en filaments 
qui donneront forme à ce panneau léger, celui-ci diminuant la 
réverbération et augmentant la netteté du signal sonore. Grâce 
à son moteur rotatif, nous pouvons diriger le flux d’air ou le laisser 
tourner à 360° pour rafraîchir toute la pièce. Deux modèles sont 
disponibles : Fono, dans sa version la plus minimaliste, et Fono 
SH, doté d’un style plus ornemental.

EN

FR
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Fono80-06-1A09-GL-RF

Fono80-10-1A09-GL-RF

Fono80-12-1A09-GL-RF

Ø80cm

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,28 A
ta: -5º <-> 40ºC
6,2 kg

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 32W
3200 lm
3000/4000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 blades
Motor DC
0º inclinación techo max. 
/ 0º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 5

Potencia / Power(W) 6 20

RPM 700 1180

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 33 55

Sonido / Noise (dB) 30 51

more info
Fono

GL

Combinaciones disponibles 
/ Available combinations

M
13-20m²

56

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=FONO?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Fono_25
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Ø80cm

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,28 A
ta: -5º <-> 40ºC
6,2 kg

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 32W
3200 lm
3000/4000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 blades
Motor DC
0º inclinación techo max. 
/ 0º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 5

Potencia / Power(W) 6 20

RPM 700 1180

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 33 55

Sonido / Noise (dB) 30 51

more info
Fono SH

GL

M
13-20m²

FonoSH80-06-1A09-GL-RF

FonoSH80-10-1A09-GL-RF

FonoSH80-11-1A09-GL-RF

FonoSH80-12-1A09-GL-RF

Combinaciones disponibles 
/ Available combinations

57
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Daya Experimenta 
con Daya, un ventilador diseñado con materiales naturales y sostenibles. Con 
matices orgánicos, fabricado con          visión artesanal, te invita a ser parte 
del proceso de montaje y apreciar la belleza de su pantalla de madera de 
eucalipto laminada. Con el objetivo de reducir al máximo su impacto ambiental 
durante el transporte, esta pieza única se envía desmontada, brindándote una 
experiencia DIY a la vez que realza la belleza de lo hecho a mano. Gracias a su 
motor rotativo 360º podrás direccionar el flujo de aire a tu rincón favorito o bien 
dejar que refresque toda la estancia.

EN Try out Daya, a fan designed with natural and sustainable materials. With 
organic nuances and manufactured with a craft vision, it invites you to be part 
of the assembly process and appreciate the beauty of its laminated eucalyptus 
wood screen. This unique piece is shipped unassembled in order to minimize its 
environmental impact during transport. A DIY experience enhances the beauty 
of the handmade. With its 360º rotary motor, you can direct the air flow to your 
favourite corner or let it cool the entire room.

FR  Essayez avec Daya, un ventilateur conçu avec des matériaux naturels et 
durables. Avec des nuances organiques, fabriqué avec une vision artisanale, il 
vous invite à faire partie du processus d’assemblage et à apprécier la beauté de 
son abat-jour en bois d’eucalyptus laminé. Afin de minimiser l’impact environ-
nemental durant le transport, cette pièce unique est expédiée démontée, vous 
proposant une expérience DIY tout en mettant en valeur la beauté du fait main. 
Grâce à son moteur rotatif à 360°, vous pourrez diriger le flux d’air vers votre 
espace favori ou rafraîchir toute la pièce.
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Ø60cm

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,22 A
ta: -5º <-> 40ºC
5,2 kg

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 32W
3200 lm
3000/4000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
0º inclinación techo max. 
/ 0º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 5

Potencia / Power(W) 6 20

RPM 700 1180

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 33 55

Sonido / Noise (dB) 30 51

more info
Daya

GL

Combinaciones disponibles 
/ Available combinations

Daya60-30-1A09-GL-RF

M
13-20m²

DIY
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60x60cm

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,22 A
ta: -5º <-> 40ºC
7,7 kg

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 32W
4400 lm
3000/4000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 90

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
0º inclinación techo max. 
/ 0º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 5

Potencia / Power(W) 6 20

RPM 700 1180

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 33 55

Sonido / Noise (dB) 30 51

more info
Cubis

GL

UGR 18

El ventilador Cubis es ideal para el uso en ambientes de oficinas, cen-
tros educativos o clínicas, donde la circulación del aire es primordial 
para mejorar la salud de las personas. Se trata de una forma sencilla de 
customizar este tipo de techos mejorando el confort de los empleados.

EN The Cubis fan is ideal for use in office environments, educational 
centres or clinics, where air circulation is essential for improving people’s 
health. This is a simple way to customize this type of ceiling and improve 
the comfort of employees.

FR  Le ventilateur Cubis est idéal pour une utilisation dans des bureaux, 
des centres éducatifs ou des cliniques, lieux dans lesquels la circulation 
d’air est primordiale pour améliorer la santé des personnes. C’est une 
manière simple de personnaliser ce type de plafonds, en améliorant le 
confort des salariés. 

M
13-20m²

60
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XXiinnddaappuu  TTeessttiinngg  --  EEVVEERRFFIINNEE  GGOO33000000HH  TTEESSTT  RREEPPOORRTT PPaaggee  11  OOff  1133

LUMINAIRE PHOTOMETRIC TEST REPORT

NAME: 面面板板灯灯 中中性性光光

SPEC.: 
MFR.: 

TYPE: 
DIM.: 
SUR.: 

WEIGHT: 
SERIAL No.: 
Shielding Angle: 

Test:U:34.055V I:0.8318A P:28.328W PF:1.0000 Freq:0Hz 
Lamp Flux:2576.79x1 lm
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LLUUMMIINNOOUUSS  IINNTTEENNSSIITTYY  DDIISSTTRRIIBBUUTTIIOONN  DDIIAAGGRRAAMM

DATA OF LAMP PHOTOMETRIC DATA Eff: 90.96 lm/W
MODEL
NOMINAL POWER(W)
RATED VOLTAGE(V)
NOMINAL FLUX(lm)
LAMPS INSIDE
TEST VOLTAGE(V)

Imax(cd)
LOR(%)
TOTAL FLUX(lm)
CIE CLASS
  up(%)
  down(%)




S/MH(C0/180)
S/MH(C90/270)
  UP,DN(C0-180)
  UP,DN(C180-360)
CIBSE SHR NOM
CIBSE SHR MAX





--
--
2576.79
1
--

1197
100.0
2576.8
DIRECT
1.3
98.7

1.23
1.23
0.7,49.5

0.7,49.2

1.25
1.30

CC  RRaannggee::    00  --  336600DDEEGG
CC  IInntteerrvvaall::  2222..55DDEEGG

    RRaannggee::    00  --  118800DDEEGG
    IInntteerrvvaall::    11..00DDEEGG
TTeesstt  SSppeeeedd::  1100..00ddeegg//ss TTeesstt  SSyysstteemm::EEVVEERRFFIINNEE  GGOO--33000000HH__VV11  SSYYSSTTEEMM  VV22..0000..446633

TTeemmppeerraattuurree::2255..33℃℃ HHuummiiddiittyy::6655..00%%
TTeesstt  DDiissttaannccee::99..000000mm  [[KK==11..00000000]]OOppeerraattoorrss::

TTeesstt  DDaattee::22002255--0011--2233 RReemmaarrkkss::

Cubis60-01-1A09-GL-RF

Accesorios / Accesories

Combinaciones disponibles / Available combinations

Panel acústico
Sound absorbing shade

Rejilla 
Grill

Marco
Frame

CUBISPANEL-06
Rojo / Red

CUBISPANEL-10
Beige 

CUBISPANEL-11
Azul / Blue

CUBISPANEL-12
Gris / Grey

CUBISGRILL-01
Blanco / White

FRAME-01
Blanco / White
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Brisa Equipado 
con cuatro filtros de carbón activo y dos filtros HEPA reemplazables, Brisa 
asegura un aire limpio y fresco en todo momento. Este sorprendente y ver-
sátil dispositivo no solo refresca tu espacio, sino que también purifica el aire 
y elimina los olores gracias a su avanzado ionizador. La tecnología y el diseño 
se fusionan para ofrecernos un ambiente confortable y más saludable. 

EN  Feel the breeze. Purify, ventilate, illuminate Fitted with four active car-
bon filters and two replaceable HEPA filters, Brisa means a constant supply 
of clean, fresh air. This amazing and versatile device not only refreshes your 
space, but also purifies the air and eliminates odours with its advanced ioni-
zer. Technology and design combine to ensure a comfortable and healthier 
environment.

FR  Sentez la brise. Purifie, ventile, éclaire. Équipé de quatre filtres à char-
bon actif et de deux filtres HEPA remplaçables, Brisa garantit un air propre 
et frais à chaque instant. Non seulement cet appareil surprenant et poly-
valent rafraîchit votre espace, mais il purifie également l’air et élimine les 
odeurs grâce à son ioniseur avancé. Technologie et design fusionnent pour 
nous offrir un environnement confortable et plus sain.

Filtro PET / PET Filter

Purificador 
/Purifier

Filtro PET / PET Filter

Filtro de carbón activo
/ Activated carbon filter

Filtro HEPA / HEPA filter

Foam / Foam
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Ø60cm

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,24 A
ta: -5º <-> 40ºC
6 kg

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 36W
3000 lm
3000/4000/6000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
7 palas / 7 Blades
Motor DC
0º inclinación techo max. 
/ 0º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 6 19

RPM 600 1200

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 33 128

Sonido / Noise (dB) 35 46

more info

GL

S
<13m²

Brisa

Combinaciones disponibles 
/ Available combinations

Brisa60-12-1A09-GL-RF
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            reduce el tiempo de instalación para 
comenzar a disfrutar del aire fresco. Monty es un ventilador de   tamaño pequeño y diseño compacto que 
está indicado para que una persona lo pueda instalar fácilmente y sin ayuda, además de ser apto para 
habitaciones con techos bajos.  Monty aportará un toque divertido y natural a cualquier estancia. 

EN  Reduce installation time and start enjoying fresh air. Monty is a small fan with a com-pact design that 
can be installed by one person easily on their own. It is also suitable for rooms with low ceilings. Monty will 
add a fun and natural touch to any room.

FR  Temps d’installation réduit pour commencer à profiter de l’air frais. Monty est un ventilateur de petite 
taille et au design compact convenant à toute personne pour une installation facile et sans aide, et il est 
adapté aux pièces à faible hauteur sous plafond. Monty apportera une touche agréable et naturelle à toute 
pièce.
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Ø65cm

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,21 A
ta: -5º <->40ºC
3 kg

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 21W
3400 lm
3000/4000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
0º inclinación techo max. 
/ 0º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 3 28

RPM 160 360

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 30 99

Sonido / Noise (dB) 40 51

more info

GL

S
<13m²

Monty
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Nombre Cuerpo / Body Palas / Blades Luz / Light Control Antocorrosión RAL*

Monty 65 

00* 3A00*
3A30 

GL
RF
DM  
SM 

RP RAL XXXX
01 3A01  

3A30 

02 3A32 

Monty65-01-3A01-GL-RF Monty65-01-3A30-GL-RF

Monty65-02-3A32-GL-RF

Combinaciones disponibles / Available combinations

Customiza tu ventilador / Customize your fan

Control de pared 
Wall control

WALLBU-01 
Blanco / White

Accesorios / Accesories
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Taro derrocha estilo y versatilidad por los cuatro costados. Posee palas 
reversibles, lo que permite personalizarlo a nuestro gusto y darle a la estancia un toque distinto de una forma muy sencilla. 
Podrás elegir tu opción favorita, con o sin luz. Todo ello unido a su flujo de aire constante y su fácil instalación directa a 
techo, hacen de este producto una elección 360.

EN  The Taro fan exudes style and versatility through and through. It has reversible blades which allows us to custo-
mize it to our liking and give the room a different atmosphere in a very simple way. You can choose your favourite 
option, with or without light. All this, together with its constant air flow and easy, direct installation on the ceiling, 
make this product an ideal choice.

FR  Le ventilateur Taro est synonyme de style et de polyvalence. Doté de pales réversibles, il peut être person-
nalisé à votre goût et ainsi apporter à la pièce une touche différente de manière très simple. Vous pourrez choisir 
votre option préférée, avec ou sans lumière. Ces caractéristiques, associées à son flux d’air constant et à sa facilité 
d’installation directement au plafond, font de ce produit le choix idéal.
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Ø107cm

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,22 A
ta: -5º <-> 40ºC
5,6 kg

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 18W
3300 lm
3000/4000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
4 palas / 4 Blades
Motor DC
0º inclinación techo max. 
/ 0º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Dos modos de instalación: con o sin luz
Two installation modes: with or without light

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 5 32

RPM 71 231

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 40 130

Sonido / Noise (dB) 28 49

more info

GL

M
13-20m²

Taro
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Nombre Cuerpo / Body Palas / Blades Luz / Light Control Anticorrosión RAL*

Taro 107

00* 4P00* - 

GL
RF
DM  
SM 

RP RAL XXXX01 4P01  - 

02 4P02  - 

Taro107-01-4P01-GL-RF Taro107-02-4P02-GL-RF

Combinaciones disponibles / Available combinations

Customiza tu ventilador / Customize your fan

Accesorios / Accesories

Control de pared 
Wall control

Control de pared 
Wall control

WALLBU-01 
Blanco / White

WALLKN-01 
Blanco / White

*Solo para 
ventilador sin luz 
*Only for fan 
without light

WALLKN-02 
Negro / Black
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Lola 
Déjate seducir por su encanto exótico. Este ventilador 
de palas amplias replica la forma de las hojas de palma, 
proporcionando no solo un flujo de aire caudaloso, sino 
también un alcance amplio que se distribuye de manera 
envolvente en la estancia. Lola fusiona funcionalidad con 
estilo tropical, creando un ambiente fresco y relajante. 

EN Let its exotic charm seduce you. This fan with wide 
blades replicates the shape of palm leaves, providing 
not only a powerful air flow, but also a wide reach that 
is distributed in an enveloping manner throughout the 
room. Lola blends functionality with a tropical style, 
creating a cool and relaxing environment.

FR Laissez-vous séduire par son charme exotique. Ce 
ventilateur doté de larges pales reproduit la forme des 
feuilles de palmier, procurant un puissant flux d’air sur 
une grande portée et couvrant l’ensemble de la pièce. 
Lola fusionne fonctionnalité et style tropical, créant une 
atmosphère fraîche et relaxante.
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Ø132cm

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,19 A
ta: -5º <-> 40ºC
8,1 kg

Funciones / Functions

Ventilador
/ Fan
5 palas / 5 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 6 43

RPM 70 140

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 58 170

Sonido / Noise (dB) 34 46

more info

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

L
20-32m²

Lola
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Nombre Cuerpo / Body Palas / Blades Luz / Light Control Anticorrosión

Lola 132 05 5A30 NL
RF
DM  
SM 

RP

Lola132-05-5A30-NL-RF

Combinaciones disponibles / Available combinations

Customiza tu ventilador / Customize your fan

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Florón ornamental 
Ornamental canopy 

Florón inclinado  
Sloped canopy

Accesorio falso 
techo

False ceiling 
accesory

Control de pared 
Wall control

Control de pared 
Wall control

Ø26 
mm

m
ax

.3
00

cm
C

us
to

m
iza

bl
e

FLOR-01
Blanco / White

SLOPED-01 
Blanco / White

ARM-01 
Blanco / White

WALLBU-01 
Blanco / White

WALLKN-01 
Blanco / White

WALLKN-02 
Negro / Black

SLOPED-02 
Negro / Black

Tijas / Downrods Accesorios / Accesories
Opcionales / Optional 
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Lia Este 
ventilador es la sofisticación en su máxima 
expresión. De líneas minimalistas y con un 
diseño ligero y compacto, Lia aportará un 
toque de refinamiento a cualquier estancia 
sin dejar de lado la funcionalidad. La elección 
perfecta para aquellos que buscan oasis de 
estilo y aire fresco. 
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This fan is sophistication at its finest. With minima-
list lines and a light and compact design, Lia will 
add a touch of refinement to any room without ne-
glecting functionality. The perfect choice for those 
looking for an oasis of style and fresh air.

Ce ventilateur est le sens même de la 
sophistication. Avec ses lignes minima-
listes et son design aérien et compact, 
Lia apportera une touche de raffine-
ment à toute pièce sans négliger la 
fonctionnalité. Le choix idéal pour ceux 
qui sont en quête d’une oasis de style 
et d’air frais. 

EN

FR
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Ø129cm

Características
/ Specifications
IP20
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,13 A
ta: -5º <-> 40ºC
4,4 kg

Funciones / Functions

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 4 31

RPM 80 165

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 56 160

Sonido / Noise (dB) 30 43

more info

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

L
20-32m²

Lia
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Nombre Cuerpo / Body Palas / Blades Luz / Light Control Antocorrosión RAL*

Lia 129

00* 3A00*

NL
RF
DM  
SM 

RP RAL XXXX
01 3A01 

02 3A02 

03 3A03 

Lia129-01-3A01-NL-RF Lia129-02-3A02-NL-RF

Lia129-03-3A03-NL-RF

Combinaciones disponibles / Available combinations

Customiza tu ventilador / Customize your fan

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Florón ornamental 
Ornamental canopy 

Florón inclinado  
Sloped canopy

Accesorio falso 
techo

False ceiling 
accesory

Control de pared 
Wall control

Control de pared 
Wall control

Ø26 
mm

m
ax

.3
00

cm
C

us
to

m
iza

bl
e

FLOR-01
Blanco / White

SLOPED-01 
Blanco / White

ARM-01 
Blanco / White

WALLBU-01 
Blanco / White

WALLKN-01 
Blanco / White

WALLKN-02 
Negro / Black

SLOPED-02 
Negro / Black

Tijas / Downrods Accesorios / Accesories
Opcionales / Optional 
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Ventiladores
de exterior

¿Qué sería de una terraza sin la brisa perfecta? 
Nuestros ventiladores para exteriores están di-
señados para ser tan resistentes como elegan-
tes. Ideales para terrazas o porches, no solo 
combinan un diseño con características técni-
cas que los hacen ideales para cualquier clima, 
sino que algunos modelos van un paso más allá 
e incorporan un sistema que genera una suave 
bruma refrescante. Este sistema es perfecto 
para los días más cálidos, creando un oasis de 
frescura incluso bajo el sol más intenso.

What would a terrace be without the perfect 
breeze? Our outdoor fans are designed to be 
as durable as they are stylish. Ideal for terraces 
or porches, they combine design with technical 
features that make them ideal for any climate. 
Some models go a step further, and incorporate 
a system that generates a soft, refreshing mist. 
This system is perfect for really hot days, as it 
creates an oasis of freshness even when the sun 
is at its most intense.

Que serait une terrasse sans la brise parfaite 
? Nos ventilateurs d’extérieur sont conçus pour 
être aussi robustes qu’élégants. Parfaits pour 
les terrasses ou les porches, ils combinent un 
design dont les caractéristiques techniques 
les rendent adaptés à tout climat, et certains 
modèles vont plus loin en intégrant un système 
qui génère une brume douce et rafraîchissante. 
Ce système est parfait pour les journées plus 
chaudes en créant une oasis de fraîcheur 
même sous le soleil le plus intense.

EN 

FRVentilateurs d’extérieur 

Outdoor fans 
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Máxima protección 
para cualquier entorno

Para zonas costeras o ambientes con alta ex-
posición a la salinidad, ofrecemos una solución 
adicional con un tratamiento anticorrosión es-
pecial. Esta personalización protege los ma-
teriales de nuestros ventiladores contra los 
efectos del salitre, prolongando su durabilidad 
y manteniendo su diseño intacto incluso en las 
condiciones más exigentes.

Resistencia a la salinidad 

Salt resistant 
For coastal areas or environments with high 
exposure to salinity, we offer an additional 
solution with special anti-corrosion treatment. 
This customisation protects the materials of 
our fans against the effects of saltpetre, and 
prolongs their durability, keeping their design 
intact even in the most demanding conditions.

Résistance à la salinité 
Pour les zones côtières ou les environ-
nements fortement exposés à la salinité, nous 
proposons une solution supplémentaire avec 
un traitement anticorrosion spécial. Cette 
personnalisation protège les matériaux de 
nos ventilateurs contre les effets du salpêtre, 
prolongeant ainsi leur durabilité et gardant 
leur design intact, même dans les conditions 
les plus exigeantes.

Maximum protection for 
any environment

Protection maximale dans 
tout type d’environnement

EN

FR
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IP20 -5º/+40º

IP44   -20º/+50º

IP66   -20º/+50º

Protección IP
Nuestros ventiladores exteriores cuentan con 
niveles de protección IP44 e IP66, aseguran-
do un funcionamiento impecable incluso en los 
ambientes más exigentes. 

El IP44 está diseñado para exteriores 
cubiertos, protegiendo contra la humedad, 
salpicaduras de agua y polvo, ideales para 
terrazas techadas o porches.  
EN  The IP44 is designed for covered outdoor 
areas. It protects against moisture, water 
splashes and dust, making it ideal for covered 
terraces or porches.
FR La protection IP44 est conçue pour les 
espaces extérieurs couverts et protège contre 
l’humidité, les éclaboussures d’eau et la 
poussière. Idéale pour les terrasses couvertes 
ou les porches.

El IP66 ofrece un nivel superior de resistencia, 
lo que permite que los ventiladores estén 
completamente expuestos al aire libre, 
soportando lluvia intensa, polvo y otras 
inclemencias sin comprometer su rendimiento.
EN The IP66 provides a greater level of 
resistance, allowing fans to be fully exposed 
to the outdoors, and withstand heavy rain, 
dust, and other inclement weather, without 
affecting their performance.
FR La protection IP66 offre un niveau 
de résistance supérieur qui permet aux 
ventilateurs d’être complètement exposés à 
l’air libre en résistant à la pluie, à la poussière 
et aux autres conditions sans compromettre 
leurs performances.

Our outdoor fans have IP44 and IP66 
protection levels, ensuring flawless operation 
even in the most demanding environments.  

Nos ventilateurs extérieurs ont des niveaux de 
protection IP44 et IP66, pour un fonction-
nement sans faille même dans les environ-
nements les plus exigeants. 

IP protection

Protection IP

EN

FR
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Dana es el todoterreno de los ventiladores de 
exterior, resultando perfecto para refrescar cualquier espacio al aire libre. Gracias a su estructura y protec-
ción IP66, este ventilador estanco con doble acabado electrolítico y motor de acero inoxidable, es capaz de 
resistir chorros de agua y salitre. Además de poder usarlo en interior, es ideal para lugares a la intemperie, 
como pérgolas abiertas y lugares cerca de piscinas. Disfruta a otro nivel del frescor al aire libre.

EN  Dana is the all-rounder of outdoor fans, perfect for cooling any outdoor space. With its structure and 
IP66 protection, this waterproof fan with a double electrolytic finish and stainless-steel motor is shielded 
against jets of water and saltpetre. In addition to indoor use, it is ideal for outdoor locations, such as open 
pergolas and swimming pool areas. Enjoy the fresh air of the outdoors on another level..

FR  Dana est le tout-terrain des ventilateurs d’extérieur, idéal pour rafraîchir tout espace en plein air. Grâce 
à sa structure et à sa protection IP66, ce ventilateur étanche, doté d’une double finition électrolytique et 
d’un moteur en acier inoxydable, est résistant aux jets d’eau et au salpêtre. Outre son utilisation en intérieur, il 
est idéal pour les espaces exposés aux intempéries comme les pergolas ouvertes et les lieux à proximité des 
piscines. Profitez d’un autre niveau de fraîcheur en plein air.

IP66
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Ø132cm

Características
/ Specifications
IP66
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,22 A
ta: -20º <-> 50ºC
6,8 kg

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 21W
3600 lm
3000/4000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
0º inclinación techo max. 
/ 0º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 4 30

RPM 75 177

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 60 180

Sonido / Noise (dB) 30 53

more info

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

GL

IP 66

L
Outdoor

Certificación Grado 4 de resistencia salina 
según norma UNE-EN 1670:2007/AC:2008, 
ensayado según UNE-EN ISO 9227:2023

Resistencia a la salinidad
Resistencia a la salinidad

Dana
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Nombre Cuerpo / Body Palas / Blades Luz / Light Control RAL*

Dana 132

00* 3A00* 
3A30 

GL
RF
DM  
SM 

RAL XXXX01 3A01  
3A30 

02 3A02 

03 3A03 

Dana132-01-3A01-GL-RF Dana132-02-3A02-GL-RF

Dana132-01-3A30-GL-RFDana132-03-3A03-GL-RF

ØIP

Combinaciones disponibles / Available combinations

Customiza tu ventilador / Customize your fan

Los accesorios están recomendados para uso interior 
The accessories are recommended for indoor use.

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Accesorio falso 
techo

False ceiling 
accesory

Control de pared 
Wall control

m
ax

.3
00

cm
C

us
to

m
iza

bl
e ARM-01 

Blanco / White
WALLBU-01 

Blanco / White

Tijas / Downrods Accesorios / Accesories
Opcionales / Optional 

New!
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Alma   evoca la frescura de la naturaleza 
con su diseño orgánico y palas de madera de pino. Rediseñamos los ventiladores de palma tradicio-
nales otorgándole un aire más mediterráneo y contemporáneo. Puedes elegir la versión más tradicio-
nal de 3 palas o arriesgarte con el modelo de 5 palas para no dejar a nadie indiferente. 

EN Alma evokes the freshness of nature with its organic design and wood finishes. You can choose the 
more traditional 3-blade version or go for the 5-blade model to impress everyone. It is one of our 
most complete and versatile products, as you can choose between three body colours and 3 shades 
of natural wood. Turn your space into that special place you always dreamed of.  

FR Alma évoque la fraîcheur de la nature avec un design organique et des finitions en bois. Vous 
pouvez choisir la version la plus traditionnelle à trois pales ou opter pour le modèle à cinq pales qui 
ne laisse personne indifférent. C’est l’un de nos produits les plus complets et polyvalents, car vous 
pouvez choisir entre trois couleurs de corps et trois teintes de bois naturel. Donnez à votre espace 
l’âme dont vous avez toujours rêvé.  
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Ø100cm Ø132cm

Características
/ Specifications
IP44
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,14 A
ta: -20º <-> 50ºC
5,8 kg

Características
/ Specifications
IP44
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,20 A
ta: -20º <-> 50ºC
6,8 kg

Funciones / Functions

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 4 26

RPM 93 242

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 64 166

Sonido / Noise (dB) 32 55

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 5 40

RPM 65 171

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 100 262

Sonido / Noise (dB) 32 55

more info

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

Alma
3 & 5 palas

S
Outdoor

L
Outdoor

92

New!

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=ALMA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Alma_25
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Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 6,5W
1225 lm
2700/3300/4000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

GL

EEVVEERRFFIINNEE  GGOONNIIOOPPHHOOTTOOMMEETTEERRSS  SSYYSSTTEEMM  TTEESSTT  RREEPPOORRTT PPaaggee  11  OOff  1133

LUMINAIRE PHOTOMETRIC TEST REPORT

NAME: 

SPEC.:

MFR.: 

TYPE:

DIM.: 

SUR.:

WEIGHT:

SERIAL No.:

Shielding Angle:

Test:U:31.915V I:0.2504A P:7.9919W PF:1.0000 Freq:0Hz  Lamp Flux:995.143x1 lm
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UNIT:cd
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DATA OF LAMP PHOTOMETRIC DATA Eff: 124.52 lm/W

MODEL

NOMINAL POWER(W)

RATED VOLTAGE(V)

NOMINAL FLUX(lm)

LAMPS INSIDE

TEST VOLTAGE(V)

Imax(cd)

LOR(%)

TOTAL FLUX(lm)

CIE CLASS

  up(%)

  down(%)
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  UP,DN(C180-360)

CIBSE SHR NOM
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DIRECT
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97.6
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1.1,49.7
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CC  RRaannggee::    00  --  336600DDEEGG
CC  IInntteerrvvaall::  2222..55DDEEGG
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Latón / Brass Marrón óxido / Rusty BrownBlanco / White 

Madera clara 
Light Wood

Madera media 
Medium wood

Madera oscura  
Dark wood

Ø100cm Ø132cm

Alma

05

W30

W31

W32

0301
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Nombre Cuerpo / Body Nº palas
/ Nº blades Palas / Blades Luz / Light Control Anticorrosión RAL*

Alma 100
Alma 132

*00
01 
03  
05  

3
5

W30 
W31 
W32  

NL
GL

RF
DM  
SM 

RP RALXXXX

Los accesorios están recomendados para uso interior. 
The accessories are recommended for indoor use.

Customiza tu ventilador / Customize your fan

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Florón ornamental 
Ornamental canopy 

Florón inclinado  
Sloped canopy

Accesorio falso 
techo

False ceiling 
accesory

Control de pared 
Wall control

Control de pared 
Wall control

Ø21 
mm

m
ax

.3
00

cm
C

us
to

m
iza

bl
e

FLOR-01
Blanco / White

SLOPED-01 
Blanco / White

ARM-01 
Blanco / White

WALLBU-01 
Blanco / White

WALLKN-01 
Blanco / White

*Solo para ventilador 
sin luz / Only for fan 
without light

WALLKN-02 
Negro / Black

SLOPED-02 
Negro / Black

Tijas / Downrods Accesorios / Accesories
Opcionales / Optional 
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diseño moderno y madera natural extraída de bosques sostenibles. Este ventilador no solo embellece la estan-
cia, sino que también proporciona un flujo de aire caudaloso, tanto en interiores como en exteriores. Deja 
que el encanto de la madera y su diseño elegante transformen tu espacio, creando un ambiente confortable a 
la vez que sostenible

EN The Balcony fan is a jewel with its modern design and natural wood extracted from sustainable forests. This fan 
not only embellishes the room but also provides powerful air flow, both indoors and outdoors, since it can be placed 
in the open air. The charm of its wood and elegant design will transform your space, creating a comfortable and 
sustainable environment.

FR Balcony est un bijou au design moderne et en bois naturel issu de forêts durables. Non seulement ce ventilateur 
embellit la pièce, mais il procure également un puissant flux d’air, en intérieur comme en extérieur, celui-ci pouvant 
être installé en plein air. Laissez le charme du bois et son design élégant transformer votre espace, créant une at-
mosphère confortable et durable.

 es una joya de
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Ø107cm Ø142cm

Características
/ Specifications
IP44
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,25 A
ta: -20º <-> 50ºC
6 kg

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 18W
3100 lm
3000/4000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 3 26

RPM 80 200

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 39 100

Sonido / Noise (dB) 33 41

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 5 41

RPM 80 196

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 77 200

Sonido / Noise (dB) 22 51

more info

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

GLGL

M
Outdoor

XL
Outdoor

Características
/ Specifications
IP44
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,19 A
ta: -20º <-> 50ºC
4,7 kg

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 18W
3100 lm
3000/4000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Balcony
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Nombre Cuerpo / Body Palas / Blades Luz / Light Control Anticorrosion RAL*

Balcony 107 
Balcony 142 

00*
01 

3W30 GL
NL

RF
DM  
SM 

RP RAL XXXX

02 3W32  

Balcony107-01-3W30-GL-RF Balcony107-01-3W30-NL-RF

Balcony142-01-3W30-GL-RF Balcony142-01-3W30-NL-RF

Balcony107-02-3W32-GL-RF

Balcony142-02-3W32-GL-RF

Balcony107-02-3W32-NL-RF

Balcony142-02-3W32-NL-RF

Combinaciones disponibles / Available combinations

Customiza tu ventilador / Customize your fan

Los accesorios están recomendados para uso interior. 
The accessories are recommended for indoor use.

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Florón ornamental 
Ornamental canopy 

Florón inclinado  
Sloped canopy

Accesorio falso 
techo

False ceiling 
accesory

Control de pared 
Wall control

Control de pared 
Wall control

Ø26 
mm

m
ax

.3
00

cm
C

us
to

m
iza

bl
e

FLOR-01
Blanco / White

SLOPED-01 
Blanco / White

ARM-01 
Blanco / White

WALLBU-01 
Blanco / White

WALLKN-01 
Blanco / White

*Solo para ventilador 
sin luz / Only for fan 
without light

WALLKN-02 
Negro / Black

SLOPED-02 
Negro / Black

Tijas / Downrods Accesorios / Accesories
Opcionales / Optional 
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Tonda es un ventilador de 
formas suaves y redondeadas apto para exterior gracias a su índice de protección IP44. Sus palas 
de madera natural aportarán un toque de estilo con aire nórdico a cualquier estancia. Este venti-
lador de luz limpia y cuerpo integrado es la unión perfecta entre lo elegante y lo funcional. 

EN Tonda is a fan with soft and rounded shapes suitable for outdoors due to its IP44 protection 
rating. Its natural wood blades will add a touch of Nordic style to any room. This clean light and 
integrated body of this fan is the perfect union between elegant and functional. 

FR Tonda est un ventilateur aux formes douces et arrondies, adapté à une installation en extérieur 
grâce à son indice de protection IP44. Ses pales en bois naturel apporteront une touche de style 
à toute pièce avec un air nordique. Ce ventilateur, avec sa lumière nette et son corps intégré, est 
l’union parfaite entre élégance et fonctionnalité. 
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Ø132cm

Características
/ Specifications
IP44
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,23 A
ta: -20º <-> 50ºC
5,5 kg

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 18W
3100 lm
3000/4000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 4 35

RPM 81 201

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 57 171

Sonido / Noise (dB) 33 47

more info

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

GL

L
Outdoor

Tonda
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Nombre Cuerpo / Body Palas / Blades Luz / Light Control Anticorrosión RAL*

Tonda 132
00*
01 

3W30 
GL

RF
DM  
SM 

RP RAL XXXX

02 W31 

Tonda132-01-3W30-GL-RF Tonda132-02-3W31-GL-RF

Combinaciones disponibles / Available combinations

Customiza tu ventilador / Customize your fan

Los accesorios están recomendados para uso interior. 
The accessories are recommended for indoor use.

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Florón ornamental 
Ornamental canopy 

Florón inclinado  
Sloped canopy

Accesorio falso 
techo

False ceiling 
accesory

Control de pared 
Wall control

Ø26 
mm

m
ax

.3
00

cm
C

us
to

m
iza

bl
e

FLOR-01
Blanco / White

SLOPED-01 
Blanco / White

ARM-01 
Blanco / White

WALLBU-01 
Blanco / White

SLOPED-02 
Negro / Black

Tijas / Downrods Accesorios / Accesories
Opcionales / Optional 
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Nova es un ventilador de grandeza imponente dise-
ñado para espacios amplios ya sea en interior o exterior, gracias a su protección IP44. Su estilo cuida cada 
detalle y refleja un compromiso con la excelencia estética y funcional. Su cuerpo de metal negro se une a 
tres palas de madera natural proveniente de bosques sostenibles para crear una fusión del estilo industrial 
y el compromiso ambiental. Disponible en diámetros de 152 y 185 cm, Nova redefine el concepto de la ele-
gancia y el rendimiento en un único diseño. 

EN Nova is a fan of imposing grandeur designed for large spaces, whether indoors or outdoors, due to its 
IP44 protection. Its style draws on every detail and reflects a commitment to aesthetic and functional exce-
llence. Its black metal body unites three natural wood blades from sustainable forests to create a fusion of 
industrial style and environmental commitment. With powerful airflow, this fan is available in two sizes. Nova 
redefines the concept of elegance and performance in a single design.

FR  Nova est un ventilateur très puissant conçu pour les grands espaces, en intérieur ou en extérieur, grâce 
à sa protection IP44. Son style est attentif à chaque détail et il est le reflet d’un engagement en faveur de 
l’excellence esthétique et fonctionnelle. Son corps en métal noir est relié à trois pales en bois naturel issu de 
forêts durables, alliant style industriel et engagement environnemental. Avec un puissant flux d’air, ce ven-
tilateur est disponible en deux dimensionsL. Nova redéfinit le concept de l’élégance et de la performance 
dans un design unique.
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Ø152cm Ø185cm

Características
/ Specifications
IP44
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,23 A
ta: -20º <-> 50ºC
7,8 kg

Características
/ Specifications
IP44
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,28 A
ta: -20º <-> 50ºC
9,3 kg

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 18W
1800 lm
3000/4000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 18W
1800 lm
3000/4000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 5 36

RPM 70 146

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 103 200

Sonido / Noise (dB) 34 52

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 6 46

RPM 60 120

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 116 260

Sonido / Noise (dB) 34 40

more info

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

Tijas  / downrods
12,5 cm
25 cm

GLGL

XL
Outdoor

XL
Outdoor

Nova
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Nova152-02-3W30-GL-RF Nova152-02-3W30-NL-RF

Nova185-02-3W30-GL-RF Nova185-02-3W30-NL-RF

Nova152-02-3W32-GL-RF

Nova185-02-3W32-GL-RF

Nova152-02-3W32-NL-RF

Nova185-02-3W32-NL-RF

Combinaciones disponibles / Available combinations

Customiza tu ventilador / Customize your fan

Nombre Cuerpo / Body Palas / Blades Luz / Light Control Anticorrosion

Nova 152 
Nova 185 02 3W30 

3W32  
GL
NL

RF
DM  
SM 

RP

Los accesorios están recomendados para uso interior. 
The accessories are recommended for indoor use.

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Florón ornamental 
Ornamental canopy 

Florón inclinado  
Sloped canopy

Accesorio falso 
techo

False ceiling 
accesory

Control de pared 
Wall control

Control de pared 
Wall control

Ø26
mm

m
ax

.3
00

cm
C

us
to

m
iza

bl
e

FLOR-01
Blanco / White

SLOPED-01 
Blanco / White

ARM-01 
Blanco / White

WALLBU-01 
Blanco / White

WALLKN-01 
Blanco / White

*Solo para ventilador 
sin luz / Only for fan 
without light

WALLKN-02 
Negro / Black

SLOPED-02 
Negro / Black

Tijas / Downrods Accesorios / Accesories
Opcionales / Optional 

New! New!
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 & Terra
Gema
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Vanguardia y diseño se fusionan a la perfección en los ventiladores Geme y Terra. Renovamos la esté-
tica del ventilador tradicional convirtiéndolo en una luminaria con todas las funcionalidades. Gracias a 
sus pantallas encintadas aportan frescura y belleza decorativa al espacio sin restarle un ápice de aire.

EN Avant-garde and design merge perfectly in the Gema and Terra fans. We have renewed the aes-
thetics of the traditional fan, turning it into a luminaire with all functions. With their filtered screens, 
they bring coolness and decorative beauty to the space without taking away a molecule of air.

FR  Rubans, air et caractère. Les ventilateurs Gema et Terra allient avant-garde et design à la per-
fection. Nous modernisons l’esthétique du ventilateur traditionnel en le transformant en un luminaire 
doté de toutes les fonctionnalités. Grâce à leurs abat-jours enrubannés, ils apportent de la fraîcheur 
et une certaine beauté décorative à la pièce sans perdre un souffle d’air.Terra
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Ø82cm

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 18W
1800 lm
3000/4000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 2 10

RPM 180 350

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 45 110

Sonido / Noise (dB) 36 41

Tijas  / downrods
25 cm

GL

more info

Características
/ Specifications
IP44
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,12 A
ta: -20º <-> 50ºC
4,2 kg

S
Outdoor

Gema
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https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=GEMA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Gema_25
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Gema82-01-3A01-GL-RF

Nombre Cuerpo / Body Palas / Blades Luz / Light Control Anticorrosión RAL*

Gema 82
00* 3A00*

GL
RF
DM  
SM 

RP RAL XXXX
01 3A01 

Combinaciones disponibles / Available combinations

Customiza tu ventilador / Customize your fan

Los accesorios están recomendados para uso interior. 
The accessories are recommended for indoor use.

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Florón ornamental 
Ornamental canopy 

Florón inclinado  
Sloped canopy

Accesorio falso 
techo

False ceiling 
accesory

Control de pared 
Wall control

Ø26 
mm

m
ax

.3
00

cm
C

us
to

m
iza

bl
e

FLOR-01
Blanco / White

SLOPED-01 
Blanco / White

ARM-01 
Blanco / White

WALLBU-01 
Blanco / White

SLOPED-02 
Negro / Black

Tijas / Downrods Accesorios / Accesories
Opcionales / Optional 
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Ø89cm

Funciones / Functions

Fuente de luz
/ Light Source
Led SMD 18W
1800 lm
3000/4000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 2 10

RPM 180 350

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 45 110

Sonido / Noise (dB) 36 41

Tijas  / downrods
25 cm

GL
Características
/ Specifications
IP44
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,12 A
ta: -20º <-> 50ºC
4,2 kg

more info

S
Outdoor

Terra
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https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=TERRA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Terra_25
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Terra89-01-3A01-GL-RF Terra89-06-3A06-GL-RF

Nombre Cuerpo / Body Palas / Blades Luz / Light Control Anticorrosión RAL*

Terra 89

00* 3A00*

GL
RF
DM  
SM 

RP RAL XXXX01 3A01 

06 3A06 

Combinaciones disponibles / Available combinations

Customiza tu ventilador / Customize your fan

Los accesorios están recomendados para uso interior. 
The accessories are recommended for indoor use.

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Florón ornamental 
Ornamental canopy 

Florón inclinado  
Sloped canopy

Accesorio falso 
techo

False ceiling 
accesory

Control de pared 
Wall control

Ø26
mm

m
ax

.3
00

cm
C

us
to

m
iza

bl
e

FLOR-01
Blanco / White

SLOPED-01 
Blanco / White

ARM-01 
Blanco / White

WALLBU-01 
Blanco / White

SLOPED-02 
Negro / Black

Tijas / Downrods Accesorios / Accesories
Opcionales / Optional 
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Mist   es la solución ideal para disfrutar del aire fresco en 
espacios exteriores como terrazas o porches. Su diseño robusto y resistente lo hace perfecto para soportar 
las condiciones del exterior, garantizando durabilidad y eficiencia. Mist tiene un pulverizador de agua que 
permite refrescar el ambiente al instante, creando una brisa suave y agradable incluso en los días más ca-
lurosos. 

EN Mist is the ideal solution for enjoying fresh air in outdoor spaces such as terraces or porches. Its robust 
and resistant design makes it perfect for withstanding outdoor conditions through durability and efficiency. 
Mist has a water spray that allows you to instantly cool the environment by creating a soft and pleasant 
breeze even on the hottest days. 

FR  Mist est la solution idéale pour profiter de l’air frais dans les espaces extérieurs tels que les terrasses ou 
les porches. Sa conception robuste et résistante le rend parfait pour résister aux conditions extérieures et 
garantit durabilité et efficacité. Mist est doté d’un brumisateur qui permet de rafraîchir l’atmosphère instan-
tanément et ainsi de créer une brise douce et agréable lors des journées les plus chaudes. 
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Ø132cm

Características
/ Specifications
IP44
Clase I / Class I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,1 A
ta: -20º <-> 50ºC
7,2 kg

Funciones / Functions

Ventilador
/ Fan
3 palas / 3 Blades
Motor DC
0º inclinación techo max. 
/ 0º Max. angled ceiling 

Cool mode

Warm mode

Viento natural / Nature Wind

Temporizador / Timer

Mín Máx

Velocidades / Speed 1 6

Potencia / Power(W) 5 23

RPM 175 295

Flujo de aire / Airflow (m³/min) 58 141

Sonido / Noise (dB) 20 42

more info

Combinaciones disponibles / Available combinations

Mist132-02-3A02-NL-RF

Nombre  Anticorrosión

Mist132-02-3A02-NL-RF RP

L
Outdoor

Mist
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https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=MIST?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Mist_25


116

Diseñamos 
para el futuro

cuidando el presente

En Sulion creemos que cada 
elección cuenta. Cada material 

que seleccionamos, cada tecno-
logía que desarrollamos y cada 

producto que lanzamos al mundo 
tiene un impacto que trasciende 

el presente. Por eso, sostenibilidad 
e innovación no son solo palabras 
para nosotros: son el corazón de 

todo lo que hacemos.
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Movimiento que 
transforma

Un compromiso con el mañana

Our fans, equipped with more efficient 2.0 
motors and with technologies such as Cool & 
Warm mode, optimize energy consumption. In 
addition, we are constantly working to improve 
the energy efficiency of our products, just as 
we have done with Anne, which has achieved 
energy class B.

They say that the future is built with small 
steps and at Sulion, we are determined to 
move in the right direction. Each collabo-
ration with institutions such as the Center for 
the Built Environment, Berkeley (CBE) enables 
us to validate our solutions with the highest 
standards of efficiency. 

Équipés de moteurs 2.0 plus performants et 
dotés de technologies telles que le mode 
Cool & Warm, nos ventilateurs optimisent 
la consommation d’énergie. De plus, nous 
travaillons constamment à améliorer l’efficacité 
énergétique de nos produits, comme nous 
l’avons fait avec Anne, qui a atteint la catégorie 
énergétique B.

On dit que l’avenir se construit pas à pas… Chez 
Sulion, nous sommes déterminés à marcher 
dans la bonne direction. Chaque collaboration 
avec des institutions telles que le Center for 
the Built Environment de Berkeley (CBE) nous 
permet de valider nos solutions selon les plus 
hauts standards d’efficacité. 

Transformational movement

Committed to the future

Un mouvement qui transforme

EN 

EN 

FR 

FR 

Nuestros ventiladores, equipados con moto-
res 2.0 más eficientes y con tecnologías como 
el modo Cool & Warm, optimizan el consumo 
energético. Además, trabajamos constante-
mente para mejorar la eficiencia energética de 
nuestros productos, como hemos hecho con 
Anne que ha alcanzado la categoría energética 
B.

Dicen que el futuro se construye con pequeños pasos y en Sulion estamos decididos a caminar 
en la dirección correcta. Cada colaboración con instituciones como el Centro de Construcción y 
Medio Ambiente de Berkeley (CBE) nos permite validar nuestras soluciones con los estándares 
más altos de eficiencia. 

Universidad de Berkeley (CBE) en California.

Un engagement pour demain
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En Sulion diseñamos con la longevi-
dad en mente. Ofrecemos repuestos 
y componentes diseñados para pro-
longar la vida útil de nuestros venti-
ladores, reduciendo la necesidad de 
reemplazarlos y disminuyendo los 
residuos generados. Esta estrategia 
no solo beneficia al planeta, sino que 
también refuerza nuestro compromiso 
con un diseño funcional y sostenible.

Materiales responsables

Productos que 
duran más

Utilizamos madera certificada FSC para garantizar que nuestras aspas provienen de bosques ges-
tionados de forma sostenible. Además, incorporamos materiales reciclables y menos contaminan-
tes, asegurándonos de reducir al mínimo nuestro impacto ambiental en cada etapa del ciclo de 
vida del producto.

We use FSC-certified wood to ensure that 
our blades come from sustainably managed 
forests. In addition, we incorporate recyclable 
and less polluting materials to minimize our 
environmental impact at each stage of the 
product life cycle.

Sulion approaches design with longevity in 
mind. We offer spare parts and components 
designed to extend the life of our fans, reducing 
the need to replace them and decreasing 
the waste generated. This strategy not only 
benefits the planet, but also strengthens our 
commitment to functional and sustainable 
design.

Nous utilisons du bois certifié FSC pour nous 
assurer que nos pales proviennent de forêts 
gérées durablement. Nous incorporons 
également des matériaux recyclables et moins 
polluants, en veillant à minimiser notre impact 
environnemental à chaque étape du cycle de 
vie du produit.

Chez Sulion, nous concevons en gardant la 
longévité à l’esprit. Nous proposons des pièces 
de rechange et des composants conçus pour 
prolonger la durée de vie de nos ventilateurs, 
ce qui réduit le besoin de les remplacer et la 
génération de déchets. Cette stratégie non 
seulement profite à la planète, mais renforce 
également notre engagement envers une 
conception fonctionnelle et durable.

Responsible materials

Products that last longer

Matériaux responsables

Des produits qui 
durent plus longtemps

EN 

EN

FR 

FR 
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1

Elige la pieza perfecta

Espacios interiores
Indoor spaces / Espaces Intérieurs

Espacios exteriores
Exterior Spaces / Espaces Extérieurs

Cada espacio tiene su historia, cada ventilador su propósito
Cada estancia es única, con su propia energía 
y carácter. ¿Tu salón es amplio y luminoso o 
prefieres crear un refugio íntimo en tu dormi-
torio? Observar las características de tu espa-
cio es el primer paso para tomar la decisión 
correcta.

Every space has its story, every fan its purpose.
Every room is unique, with its own energy and 
character. Is your living room spacious and 
bright, or do you prefer to create an intimate 
retreat in your bedroom? Looking at the 
characteristics of your space is the first step 
to making the right choice.

Chaque espace a son histoire, chaque ventila-
teur son but.
Chaque pièce est unique, avec une énergie et 
un caractère propres. Votre salon est spacieux 
et lumineux ? Ou vous préférez créer un nid 
douillet dans votre chambre ? Comprendre 
les caractéristiques de votre espace est 
la première étape pour prendre la bonne 
décision.

Choose the perfect feature

Choisissez la pièce parfaite

EN

FR

Ver video
Watch video

https://www.youtube.com/watch?v=N67x7jQi0sk?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=rrss&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_YouTube_ElegirVentilador_25
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Cada espacio tiene su historia, cada ventilador su propósito

2

3

4

Espacios pequeños
Small spaces / Petits espaces

Techo bajos
Low ceiling / Plafonds bas

Sin luz
Without light / Sans lumière

Con luz
With light / Avec lumière

Tamaño
Size / Taille

El techo
The ceiling / Le plafond

Iluminación
Lighting / Éclairage

Salas amplias
Big spaces / Salles spacieuses 

Techos altos
High ceiling / Plafonds hauts

Techos inclinados
Sloped ceiling / Plafonds inclinés

20-32 m2<13 m2 >32 m213-20 m2
LS XLM

Opta por ventiladores compactos que armonicen con el entorno 
sin sobrecargarlo. EN- Go for compact fans that blend in with the 
surroundings without overwhelming them. FR- Optez pour des 
ventilateurs compacts qui s’adaptent à l’environnement sans le 
surcharger.

Los ventiladores de montaje directo se 
integran sutilmente en el espacio, ofreciendo 
funcionalidad sin ocupar demasiada altura. 
EN- Direct mount fans blend subtly into the 
space, providing functionality without taking 
up too much height.  FR- Les ventilateurs à 
montage direct s’intègrent subtilement dans 
l’espace et apportent de la fonctionnalité sans 
prendre trop de hauteur. 

Si tu espacio ya cuenta con suficiente iluminación, esta opción es ideal. 
Perfecto para oficinas o zonas donde el ventilador es el protagonista 
silencioso.  EN- Si votre espace est déjà suffisamment lumineux, cette 
option est idéale. Parfait pour les bureaux ou les zones où le ventilateur 
intervient en silence. FR- si tu espacio ya cuenta con suficiente 
iluminación, esta opción es ideal. Perfecto para oficinas o zonas donde 
el ventilador es el protagonista silencioso.

Perfecto para estancias donde la iluminación es clave como salones, 
dormitorios o incluso terrazas.  EN- It is perfect for spaces where 
lighting is key, such as lounges, bedrooms or even terraces. FR- Parfait 
pour les pièces où l’éclairage est essentiel, comme les salons, les 
chambres ou encore les terrasses.

Los modelos de mayor diámetro distribuyen el aire de manera uniforme, 
asegurando que el aire llegue a cada rincón. EN- Larger diameter 
models distribute air evenly, ensuring that air reaches every corner. FR- 
Les modèles de plus grand diamètre répartissent l’air uniformément de 
façon à ce qu’il atteigne les moindres recoins.

Los diseños con tijas ajustables permiten un 
flujo de aire óptimo y realzan la arquitectura del 
lugar. EN- Adjustable upright designs enable 
optimal airflow and enhance the architecture 
of a space.  FR- Les conceptions avec des 
tiges d’extension réglables permettent une 
circulation d’air optimale et améliorent l’archi-
tecture du lieu. 

La adaptabilidad a la inclinación del techo 
es clave para buhardillas y porches. EN- The 
adaptability of ceiling pitch is crucial for attics 
and porches. FR- L’adaptabilité à l’inclinaison 
du plafond est essentielle pour les mansardes 
et les porches.

Ver video
Watch video
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5
Amplio

Low ceiling / Plafonds bas

El flujo de aire
The airflow / Le flux d’air

Concentrado
High ceiling / Plafonds hauts

Direccionable
Sloped ceiling / Plafonds inclinés

Si tienes un salón grande o un dormitorio 
espacioso, este tipo de flujo distribuye el 
aire como una brisa suave que envuelve todo 
el ambiente. Es ideal para espacios donde 
buscas frescura general y un confort uniforme 
EN If you have a large living room or a 
spacious bedroom, this type of flow distributes 
the air like a gentle breeze that envelops the 
entire room. It is ideal for spaces where you 
are looking for general freshness and all-round 
comfort. 
FR Si vous avez un grand salon ou une chambre 
spacieuse, ce type de flux répartit l’air telle 
une brise douce qui enveloppe la pièce. Idéal 
pour les espaces ayant besoin de fraîcheur et 
de confort. 

Perfecto para enfocar la ventilación en áreas 
específicas, como una mesa de comedor o 
una zona de trabajo. Este tipo de flujo aporta 
frescura directa justo donde la necesitas, sin 
desperdiciar energía. 
EN It focuses ventilation on specific areas, 
such as a dining table or a work area. This type 
of flow provides direct freshness just where you 
need it, without wasting energy.
FR Parfait pour concentrer la ventilation dans 
des zones spécifiques, comme une table à 
manger ou une zone de travail. Ce type de flux 
apporte de la fraîcheur directement là où vous 
en avez besoin, sans gaspiller d’énergie.

Diseñado para quienes buscan flexibilidad. Con 
motores que permiten un giro de 360°, el aire 
llega justo donde lo necesitas.
EN Designed for those looking for flexibility. 
With motors that enable 360° rotation, the air 
goes exactly where you need it.
FR Conçu pour être flexible. Avec des moteurs 
qui permettent une rotation à 360°, l’air arrive 
exactement là où vous en avez besoin.
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6
RF

Radiofrecuencia
Radiofrequency / Radiofréquence 

Control a tu medida
Custom control / Contrôle sur mesure

DM
Domótica (0-10V)

SM
Smart Wifi

El modo de control estándar te permite ajustar 
la velocidad o la luz fácilmente desde cualquier 
rincón, ahora con los nuevos modos Cool & 
Warm. EN- The standard control mode allows 
you to easily adjust the speed or light from 
any corner, now with the new Cool & Warm 
modes. FR- Si vous avez un grand salon ou une 
chambre spacieuse, ce type de flux répartit 
l’air telle une brise douce qui enveloppe la 
pièce. Idéal pour les espaces ayant besoin de 
fraîcheur et de confort. 

Ideal para los sistemas de control más 
avanzados, permite integrar el ventilador con 
redes domóticas completas, conectando  de 
forma cableada 0-10V, ofreciendo control 
y eficiencia total. EN- Ideal for the most 
advanced control systems, it enables the fan to 
be integrated with complete home automation 
networks through a wired 0-10V connection, 
providing full control and efficiency. FR- Parfait 
pour concentrer la ventilation dans des zones 
spécifiques, comme une table à manger ou 
une zone de travail. Ce type de flux apporte 
de la fraîcheur directement là où vous en avez 
besoin, sans gaspiller d’énergie.

Controla tu ventilador desde tu smartphone 
o tablet, configura horarios y sincronízalo con 
otros dispositivos para mayor comodidad. Todo 
sin cableado entre dispositivos. EN- Control 
your fan from your smartphone or tablet, set 
schedules and synchronize it with other devices 
for greater convenience. Wireless connectivity 
between devices. FR- Conçu pour être flexible. 
Avec des moteurs qui permettent une rotation 
à 360°, l’air arrive exactement là où vous en 
avez besoin.
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Cuidamos de ti y 
de tus productos
Soluciones sencillas para un compromiso duradero

Consulta técnica / Technical assitance / Assistance Technique
sat@sulion.es  T. +34 91 674 94 83  M. +34 621 26 27 21

¿Dónde está mi pedido? / Where is my order ? / Où est ma commande ?
 almacen@sulion.es T. +34 91 674 94 80

ChatBot 24h - Whatsapp +34 621 26 27 - sulion.es

En Sulion queremos que disfrutes de tus productos sin preocupaciones. Si algo no funciona como 
debería, estamos a tu lado para ofrecerte soluciones rápidas y sencillas. Antes de devolver un ar-
tículo, por favor, ponte en contacto con nosotros: muchas veces, un pequeño ajuste o un repuesto 
es todo lo que necesitas para volver a disfrutar de tu ventilador como el primer día.
Nuestro compromiso no es solo con nuestros productos, sino también con el planeta. Creemos en 
prolongar la vida útil de cada pieza y evitar generar residuos innecesarios. Por eso, te ofrecemos 
soluciones prácticas con mínima manipulación, para que sigas disfrutando de tus productos sin 
complicaciones.
Si necesitas asistencia, solo necesitamos la referencia del producto y el IMP. Nuestro equipo 
estará encantado de ayudarte a través de los siguientes medios:
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Simple solutions for a long-lasting commitment
Sulion wants you to sit back and enjoy your products. If something 
doesn’t work as it should, we are there to provide quick and easy 
solutions. Before returning an item, please contact us: a small 
adjustment or replacement is often all you need for the fan to seem 
brand new again.
Our commitment is not only to our products, but also to the planet. We 
believe in prolonging the life of each item and avoiding unnecessary 
waste That’s why we offer you practical solutions with minimal handling, 
so you can continue enjoying your products without any problems.
If you need assistance, we only need the product reference and the 
IMP. Our team will be happy to help you through the channels on the 
previous page:

Des solutions simples pour un engagement durable
Chez Sulion, nous voulons que vous profitiez de vos produits sans 
vous soucier. Si quelque chose ne fonctionne pas correctement, 
nous sommes à vos côtés pour vous proposer des solutions rapides 
et simples. Avant de retourner un article, veuillez nous contacter, car, 
souvent, un petit ajustement ou une pièce de rechange est tout ce dont 
vous avez besoin pour profiter à nouveau de votre ventilateur comme 
au premier jour.
Nous nous engageons non seulement pour nos produits, mais aussi pour 
la planète. Nous croyons en l’allongement de la durée de vie utile de 
chaque pièce et en la réduction des déchets inutiles. C’est pourquoi 
nous offrons des solutions pratiques avec une manipulation minimale 
afin que vous puissiez continuer à profiter de vos produits sans compli-
cations.
Si vous avez besoin d’assistance, veuillez nous indiquer la référence du 
produit et l’IMP. Notre équipe sera heureuse de vous aider à partir de 
l’un des canaux que vous trouverez sur la page précédente.

We take care of you and your products Nous prenons soin de vous et de vos produitsEN FR

125
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Muestrario materiales
Material book

Fuente de luz
Light Source

Tipo de control
Control type

Sin luz 
Without light

Radiofrecuencia 
Radiofrequency

Luz general 
Generic light

Control domótico 
Generic light

Luz indirecta 
Indirect light

Smart wifi 
Smart wifi

Luz focal 
Focal light

*Las customizaciones tienen un sobre coste 
*Customizations have an extra cost

Materiales
 & Colores

Code color Colors

00 P Customizable*

01 Blanco / White

02 Negro / Black

03 Marrón óxido / Rusty brown

04 Gris grafito / Gun Metal

05 Latón / Brass

06 Burdeos / Burgundy

07 Níquel / Nickel

09 Transparente / Transparent

10 Beige 

11 Azul / Blue

12 Gris / Grey

30 Madera clara / Light wood

31 Madera media / Medium wood

32 Madera oscura / Dark wood

Code material Material

A ABS

P Contrachapado bambú / Plywood bamboo

W Madera de pino / Pine wood

SAMPLEBOOK

Materials

NL RF

GL DM

IL SM

FL

ALMA132-05-5W31-GL-DM RALXXXX

Paso 1
Nombre Diámetro

Cuerpo

Nºpalas

Material

Color

Luz

Control Anticorrosión Color customizable

Paso 2

Paso 3

Paso 4

Paso 5 Paso 6 opcional

-RP
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Accesorios
Accesories / Accessoires

Tijas / downrods

Florón Ornamental
Ornamental canopy

Soporte techo inclinado
Sloped ceiling canopy

Accesorio falso techo
False ceiling accesory

Controles de pared 
Wall control 

Ø21 
mm 

Ø26 
mm 

21 26 IP

FLOR-01
Blanco / White

SLOPED-01
Blanco / White

ARM-01
Blanco / White

WALLKN-01
Blanco / White

WALLBU-01
Blanco / White

SLOPED-02
Negro / Black

WALLKN-02
Negro / Black

DR21-100-03

Paso 1
*Diámetro mm

Longitud cm

Color

Paso 2

Paso 3

-RP RALXXXX

Anticorrosión Color customizable

Paso 4 opcional

Code color Colores

00 P Customizable*

01 Blanco / White

02 Negro / Black

03 Marrón óxido / Rusty brown 

04 Gris grafito / Gun Metal

05 Latón / Brass

06 Burdeos / Burgundy

30 Madera clara / Light wood 

Code Longitud

060 60 cm

100 100 cm

300 300 cm

999 Custom  max. 300cm

*Consultar el diámetro en la ficha técnica de cada ventilador.
*See the respective diameter on the fan’s data sheet.

IP66 
accesorio

Cubis panel acústico
Sound absorbing shade

Cubis rejilla
Cubis grill

CUBISPANEL-06
Rojo / Red

CUBISPANEL-11
Azul / Blue

CUBISPANEL-10
Beige 

CUBISPANEL-12
Gris / Grey

CUBISGRILL-01
Blanco / White

FRAME-01
Blanco / White

Marco
Frame
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